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Definitiva venko en telegrafio 


Esperanto ĵus gajnis eble sian plej grandan 
vcnkon, ĉar la interŝtata konlerenco dc P Universala 
Telegrafa Unuiĝo fine decidis plenumi la deziresprimon 
de la Ligo de Nacioj kaj doni al nia lingvo definitivan 
oficialan statutecon, saman kian ĝuis jam delonge 
la latina lingvo en internacia telegrafa komunikado. 
Tiu konferenco, sidinta en Parizo dum tuta septembro 
kaj oktobro, reprezentas eĉ pli da Ŝtatoj ol la Ligo 
mem, ĉar ekzemple Ruslando, Germanujo kaj Usono 
ne mankas tie. 

Artikolo VII de la ĝisnuna regularo interŝtata 
por telegrafio entenis la jenan paragrafon 3: „E1 la 
lingvoj uzataj sur la teritorio de la Ŝtato al kiu ĝi 
apartenas, ĉiu administracio almontras tiujn, kies uz- 
adon ĝi permesas en la internacia telegrafa korespond- 
ado klarlingva. La uzado de la latina lingvo estas 
ankaŭ permesata." De nun la lasta frazo diras: 
,La uzado de la latina lingvo kaj de Esperanto estas 
ankaŭ permesata. - 

Kion ĝi signifas praktike? Ke de nun (post ia 
lauleĝa templimo de dek monatoj) en ĉiu lando oni 
rajtos telegrafi eksteren en la naciaj lingvoj almontr- 
ataj de la enlanda administracio kaj latine au esper- 
ante. En ceteraj lingvoj oni rajtos telegrafi nur ne 
klare, t. e. kvazau per kodo nekomprenebla je pli 
kara tarifo. 

Kion ĝi signifas morale? Ke de nun Esperanto 
estas konsiderata kiel internacia helplingvo jam sufiĉe 
vaste uzata por ricevi tiun apartan rajton kaj mencion, 
kiu donas al ĝi oficialan pozicion antau la tuta mondo. 


Rnkau grava estas, ke la konferenco per speciala 
diskutado de ĝia teknika komisiono rifuzis similan 
proponon por alia sistemo de mondlingvo. Ni scias, 
ke tiu bato estas tre doloriga kaj malkuraĝiga al la 
idistoj. Ne estas nia plezuro ĝoji pri alies Ĉagreno. 
Nur tion ni esperas, ke ili komprenos la vantecon 
de tiu negativa batalado kaj ĝin forlasos por la bono 
de la supera celo. La afero nun estas juĝata. 

Eĉ la supersignoj neniel malhelpis nian lingvon. 
ĉar la konferenco plene aliĝis al la vidpunkto de 
D-ro Zamenhof, ke oni povas ilin anstataui per ch, 
sh ktp., kiam necese. 

Kelkaj ĉagrenemaj esperantistoj ofte riproĉis, ke 
ni perdis nian tempon en tiu longa kvinjara klopod- 
ado ĉe la Ligo de Nacioj. Ni volus ilin atentigi 
hodiaŭ je la fakto, ke la sama propono por Esper- 
anto malsukcesis antau kelkaj jaroj ĉe la Interŝtata 
Telegrafa Unuiĝo. Estas nedubeble, ke la favora 
voĉdono de la Ligo lastan jaron pri tiu afero kaj ĝia 
oficiala komuniko al la Pariza konferenco decidige 
ŝanĝis la vidpunkton. Tamen restis ankorau kelkaj 
danĝeroj evitindaj. Tial ni ne bedauris la vojaĝon 
al Parizo. 

Lastmomente tre helpis la efektiva subteno de 
la franca delegitaro, ĉefe kaŭzata de la Pariza Komerca 
Ĉambro dank’ al ĉiam preta servemo de S-ro flndrĉ 
Baudet. f\ 1 li kaj al ĉiuj esperantistoj, kiuj ebligis 
tiun grandan sukceson per sia fidela kunlaborado ĉiu- 
taga ni esprimas koran dankon kaj sinceran gratulon. 
Kaj nun valorigu tiun venkon! Edmond Prioat 
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La homo kaj liaj vivjaroj. 

Laŭ malnova hretona legendo 

Kiam la Etcrnulo mcditemc rigardis siajn krcit- 
aĵojn li alvokis ilin — ankau la homon — por de- 
cidi, kiamaniere ili vivu kaj kiom da jaroj ili rest- 
adu surtere. AlpaAis la homo la Eternulon kaj Dio 
diris: ,Vi, homo, estas la reĝo inter la kreaĵaro, vi 
ne rampu en la terpolvo, sed staru rekte. Vi po- 
sedu la donon de 1’ intelekto kaj parolon. Vi estru 
la bestojn de 1’ kampo, la birdojn de 1* ĉielo, la 
vermojn de I’ tero kaj ĉion en la akvo vivantan. 
Submetiĝu sub vi Ĉiu vivantaĵo; ia kreskaĵoj de 1’ 
ĝardeno kaj la fruktoj de I’ arbo estu via propraĵo. 
Sur la tero vi vivu tridek jarojnt - Malĝoje la 
homo flankestaris pensante: „Neeble, mi estros ĉion, 
ĝuos la belaĵojn de la mondo kaj vivos nur tridek 
jarojn? Pro kio nur tiom malmulte da jaroj?“ — 
I.a azeno humile proksimiĝis al la Eternulo kaj Dio 
parolis: M Vi suferu penojn kaj toleru, ke oni mult- 
peze ŝarĝos vian dorson. Vi spiregu kaj pro tren- 
ado laciĝu, vi treniu sub la batoj de 1’ kondukisto 
kaj Svitu malhavante ripozhorojn sufiĉantajn; via 
manĝaĵo estu dornoj kaj kardoj. Sur la tero vi vivu 
kvindek jarojnt“ - Terenfalis la kompatinda besto 
ĝemkriante: *Kompatu min, Eternulo, ĉu mi sufer- 
egu kaj manĝaĉu dum kvindek jaroj? Forprenu 
dudek, estu kompatema!“ Kaj la homo, la viv- 1 
i, rapide genufleksis outau Dio petante, ke Li 
donu do al li la restantajn dudek jarojn, kiujn la 
azeno malakceptis. Kardio ridetis kapjesante kaj 
plenumis la peton de 1’ homo. — Venis la hundo 
kaj la Eternulo ordonis: n Vi gardu la domon kaj 
kuŝu katenite sur la trezoroj. Vi malfidu eĉ la 
lunon kaj alboju ĉiun ombraĵon. Vi rodu ostojn 
kaj suĉu medolon. Sur la tero vi vivu kvardek 
jarojn!“ - Plendkrietis la hundo vostvipante la aeron 
pro tio, ke li nun devos malhavi la liberecon kaj 
sklavece vivadi sub la jugo de 1’ homo kaj sin nutri 
per ostaĵoj kaj putra viando; li petegis Disinjoron, 
ke li mallongigu lian vivtempon je dudek jaroj. — 
Ree la homo briiokule petis, ke la Eternulo donu al 
li tiujn dudek jarojn. Ridetante Dio ilin bonvole 
donacis. — Fine saltetante alrapidis la simio kaj pa- 
rolis Kardio: „Vi nur aspektu homo, sed vi estu 
stulta, infanece slupida, senmensa, senracia kaj 
marŝu vizaĝaltere sur kvar piedoj kun dorso ark- 
formc kurbigita. Vi estu ĝojigaĵo por infanoj kaj 
imitinda modelo por malsaĝuloj. Sur la tero vi vivu 
sesdek jarojn.“ — Polvenfalis la priplorinda simio 
balbutante, kc la Eternulo mildigu sian ordonon kaj 
permesu, ke tridek jaroj da vagado surtera estu su- 


fiĉaj por tia mokinda estado. — Kaj ree la vivavida 
jhomo alpaŝis Dion kaj petpostulis la tridek jarojn 
de 1’ simio ne ŝatitajn. „Estu“, respondis abrupte la 
Potenculo. — — Tiel vivis ia homo, la krono, la 
perlo inter Ĉiuj estaĵoj, dum tridek jaroj, senzorge 
serene, feliĉe en sia juneco. Sed forflugis la junaĝo 
kaj — kio okazas nun? Inter la trideka kaj kvin- 
deka jaroj zorgoj kaj penoj estas la sorto — la mem- 
elektita — de 1’ homo; li devas labori, laboradi ŝvit- 
ante kaj ofte eĉ ĝemplendante, toleri batojn, suferi 
malagrablaĵojn kaj streĉe kuneskrapi la necesan, la 
panon ĉiutagan. Sed — pro kio li plendas? ĉu la 
Eternulo ne akurate plenumis liajn petojn, estingis 
la fajron de lia vivavido? — Tiuj dudek jaroj estas 
la azenjaroj de 1’ homo. — Se li ion kolektis ĝis sia 
jaro kvindeka li kuŝripozas sur la trezoroj, gardas 
la domon, fidas neniun, insultas la najbarojn kaj 
apenau riskas manĝi nutrige pro ĵaiuza envio kontrau 
si mem. Jen la hundojaroj de 1’ homo. Li tre oftc 
ĝisvivas la sepdekan jaron kaj de nun li perdas la 
prudenton, la intelekton, fariĝis kvazaŭ ruino, faras 
infanaĵojn, iras kun dorso kurbiĝinta tra la stratoj 
moke priridata de petolemaj junuloj. O, ia simijaroj 
de la homo! 

Esperontigis M. Butin, L. K. 



La unua rajdo. 

El „Lavengro“ de George Bonow. 

Kaj okazis, ke kiam mi estis staranta apud la pordo de la 
kazerna ĉevalejo, unu el la grumoj elvenis al mi dirante: „He! 
juna sinjoro, mi deziras, ke vi donu promenadon al la kobo*) 
hodiaŭ matene.“ 

„Kial vi deziras, ke mi sursaltu ĝin?“ mi diris. „Vi scias, 
ke ĝi estas danĝera. Antau nur kelke da tagoj mi vidis ĝin, 
kiam ĝi lorfetis vin de sia dorso.“ „Jen la tuta afero, mastro. 
Mi volus vidi kiun ajn sur ĝia dorso prefere ol min; mi ne 
plaĈas al ĝi; sed por tiuj, kiuj al ĝi plaĉas, ĝi povas esti ĝentila 
kiel ŝafido.“ 

„Sed“, diris mi, „supozu, ke mi ne plaĉos al ĝi?“ „Ni 
baldaŭ ekscios tion, mastro“, diris la grumo, „kaj se okaze ĝi 
montros malbonhumoron, mi estos la unua kiu averte konsilos, 
ke vi desaltu. Sed tio ne estas kredebla; vi ankorau neniam 
ĝin kolerigis aŭ insultis, kaj por tia, kia vi, denove mi diras, ĝi 
estos ĝentila kaj ŝafido.“ 

„Kaj vidante, ke vi tiel bone konas ĝian humoron“, diris mi, 
„kiel okazis, ke vi ĝin insultis?“ 

„Nure pro forgesemo, mastro. Mi estis rajdanta sur ĝi. prok- 
simume antau unu monato, kaj havante bastonon en la mano, 
mi ĝin frapis, pensante, ke mi estas sur alia ĉevalo, aŭ pli ver- 
ŝajne, pensante pri nenio. Ĝi ankoraŭ ne pardonis min, kvan- 
kam antaŭ tiu tempo ĝi estis la sola amiko, kiun mi havis en 
la mondo. Mi volas vidi vin sur ĝi, mastro.“ 

•) Kobo = dika ĉtvalo. 
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„Mi cstus baldaŭ maisur ĝi: mi nc povas rajdi. ‘ 

„Do sendube ĉio estos bona, mastro. Fidu al ĝi. Ĝi ne 
malutilos al juna sinjoro, filo de oficiro, kiu ne povas rajdi. Se 
vi estus fripona dragono, kun longaj spronoj, tio estus alia alero; 
sed je vi ĝi kondutos kvazau ĝi estus pliaĝa frato kiu vin amas. 
Rajdi! Ĝi baidaŭ lernigos vin rajdi, se vi lasos la aleron al ĝi. 
Gi estas la plej bona rajdinstruisto cn tuta Irlando, kaj la plej 
malsevera.“ 

La kobo estis elkondukita; kia grandega kreitajo! Mi ofte 
ĝin vidis antaŭe, kaj pri ĝi miris. Ĝi cstis alta apenau kvin 
futojn sed gi havis la dikecon de ŝarĝveturila ĉevalcgo; gia 
kapo estis malgranda kompare kun ĝia grandega kolo, kiu gracie 
kurbiĝis al ĝia vasta dorso: ĝia brusto estis larĝa kaj bela, ka, 
ĝiaj ŝultroj — modeloj de simetrio kaj forlikecb; bone kaj forte 
ĝi staris sur kruroj iom mallongaj. Unuvorte, ĝi estis belcga 
specimeno de la vera irianda kobo, speco iam ne malolta, scd 
nuntempe preskaŭ elmortinta. 

„Jen!“ diris la grumo, rigardante ĝin duonc admire, duonc 
malĝoje, „kun cent kilogramoj sur sia dorso ĝi povas troli dek- 
kvar mejlojn en horo, kun viaj sesdek kilogramoj ĝi povos troti 
du kaj duonon plu. jes, kaj supersalti sesfutan murcn ĉe la lino. 

„Mi duone timas* 4 , diris mi, „mi plivolus, ke vi rajdu sur ĝi. 

„Mi plivolus ankau, se ĝi permesus al mi; sed ĝi memoras 
la baton. Nu, ne timu, juna mastro, ĝi estas avida por eliri. 
Dum lastaj tri tagoj ĝi senpacience piedobatadis kaj mi scias 
kion signifas tio; esceptinte min, ai kiu ajn ĝi permesos rajdi, 
kaj dankos; sed al mi ĝi diras: Ne! vi batis min. 

„Sed*\ diris mi, „kie estas la selo? - ' 

„Vi ne zorgu pri la selo; se vi deziras fariĝi facila rajdanto^ 
vi devas komenci sen selo; krom tio, se ĝi sentus tuŝon de selo, 
ĝi pensus, ke vi ne fidas al ĝi. kaj malatentus al vi. Nu, antau 
ol vi surdorsiĝos, konatiĝu kun ĝi — rigardu kiel ĝi vin kisas 
kaj lekas vian vizaĝon, kaj rigardu kiel ĝi levas sian piedon 
tio estas kvazaua manpremo. Vi povas fidi al ĝi fine vi 
estas sur ĝia dorso; atentu kiamaniere vi tcnas la bridrimenon 

— milde, mildel Kvar paroj da manoj similaj al la viaj ne povus 
teni ĝin se ĝi dezirus ekiri. Atentu pri tio, kion mi diras al vi 

— lasu ĉion al ĝi.“ 


la triumfon kaj gloran ŝvitadon de la unua rajdo sur la potenca 
kobo. Mia tuta ostaro ricevis skuadon. cstas verc, kaj en la 
dauro de unu ionga semajno mi apenau povis movi piedon au 
manon; scd ne gravas! Per tiu unua provo mi fariĝis kvazaua 
privilegiulo de la tuta ĉcvala speco. Nenia laciĝo plu. nenia plua 
rigidiĝo de la artikoj post tiu unua rajdo Ĉirkau la „Diabla 

Monteto“ sur la kobo. 

Ho, tiu kobo! lui irlanda kobo! La herbterafo malpcze 
kuŝu sur la ostoj de la plej forta, plej rapi.ta kaj plej ĝentila el 
ĝia speco! 

Ho! la tagoj, kiam elirante tra la kazerna krad-pordo de 
Templemore ni komencis nian rapidcgon, ĝuslc lau la inklino — 
jcn trans la kampoj — rckte super la ŝlonaj muroj kaj lluantaj 
riveretoj — nura flankokupo de la kobo — jen laulongc de la 
vojo al Thurles kaj Holy Cross. eĉ ĝis malproks ma Cahir. — 
ĉu grava' la distanco por la kobo ? 

Tiel unue naskiĝis Ĉe mi la pasio al la Ĉevala raso — tiu 
pa*i->, kiu ĝis nun kreskis iom pli ol malkreskis. 

Ĝi ne estas blinda pasio; la ĉevalo estas nobla kaj grand- 
anima kreitajo. destinita de la ĉiosaĝa por esti la helpanto kaj 
amiko de la homo, al kiu ĝi staras plcjproksinia cn ordo dc kre- 
ado. Multfoje dum mia vivado mi ŝuldiĝis al la ĉevalo kaj 
trovis ĝin amiko kaj kunaganlo, kiam homa hclpo kaj kunscnto 
ne estis riceveblaj. Estas do sufiĉe nature ke mi nmas la ĉc- 
valon; sed mia amo al ĝi estas miksita kun respcklo; Ĉar mi 
baldaŭ eksciis. ke kvankam inklina por esti la amiko kaj help- 
anto de la homo, ĝi tute ne inklinas por esti lia sklavo; kaj en 
I tiu rilato ĝi diferencas de la hundo, kiu kauras batita; kontraue, 
la ĉevalo malhumiliĝas. ĉar ĝi konas sian indon kaj scias, ke ĝi 
portas la morton en sia korneca hufo. 

| Do, se al mi estis facile ami la ĉevalon, estis egale nalure 

ĝin respekti. ^ ^ an gi a tradukis Wal/er Seoern. 


La Rivero de la Forgeso. 


/ Im/imm \1 ahllfn ) 


Trotete kaj malrapide ekiris la kobo, tamen tro rapide por 
tiel nesperta rajdanto. Baldaŭ mi sentis min forglitanta, la besto 
ankau eksentis tion kaj tuj staris senmove ĝis mi rektiĝis; kaj 
jam apudvenis la grumo. 

„Kiam vi sentas vin forglitanta diris li, „ne ekprenu la 
kolharojn, tio nenion utilos al vi; la kolharoj ankoraŭ nemam 
savis homon kontraŭ lalo pli efike oi pajlo kontrau droniĝo ; al 
ĝiaj flankoj vi devas firmteni per viaj kruroj kaj piedoj ĝis vi 
ekscios kiel egalpezi vin. Jen kion vi devas fari! Nu, lor de 
tie ĉi! Vi estos laUregula ĉevaldresisto kiam vi revenos.“ 

Kaj tiel okazis. Mi agis lauinstrukcie kaj la kobo ĉia- 
maniere helpis al mi. Kia facilaĵo al flekseblaj kaj junecaj 
membroj estas rajdado. kiam la unua timemo estas venkita; 
kaj ne ekzistas dua limo. La besto baldau eksciis. ke la nerv- 
aro de ĝia rajdanto estas bontona. Duone turnantc la kapon. 
ĝi kvazaU krietis, eljetis iom da ŝaumo, kaj ekiris. 

Post malpli ol du horoj mi estis rondirinta la „Diabian 
Monton‘\ kaj estis revenanta laŭlonge de la vojo, Ŝvitkovrite 
s«d akre kriante pro raviĝo; la kobo ridis laŭ la Ĉcvala mamero, 
disjetante ŝaŭmon kaj ŝtonetojn dekstren. maldekstren, kaj trot- 
ante po dckses mejloj en horo. 

Ho, tiu rajdo! tiu unua rajdo! - Plej vere ĝi estis epoko 
en mia ekzistado, kaj mi ankoraŭ rcrigardas al ĝi kun sentoj 
de sopiro kaj bcdauro. Oni priparolas la unuan enam.ĝon. Kaj 
kredeble, tio estas tre agrabla fariĝo, sed mi havas ia ekruĝiĝon. 


(JoAquim Ncbuco dc /\r« ujo naskifti% an Bracilo kaj 

moriit an 1910. Li atUt unu al la plcj viglflj tplriloj an tia natko- 
lando. tkribinli* dekojn da verkoj en portugfllfl, Iranca ka : angla 
lingvoj. kiujn li perUkU «ttrit. La titoloj «ttit variaji lurnalitto, 
probatalinto pro la maltarvuligo d« I' nvgroj. li ifcit tuj larna pro 
jiiaj varrna ), «lokv«ntaj paroladoj. Ki«l «kaltrordinara komititlo 
kaj planrajtigiit’ miniitro, li d«l«ndtt la bratilajn ml«r«tojn fa la 
lamo alaro dc la limoj»d« liratilo kontrau la angla Uujano, alaro, 
kiet arbitracianto «atia Italio. Li «tUt iam minittro «n Londono 
kaj anlaŭ tia morto ambatadoro «n Wathington Li «t4m unu «I 
la tondinto) d« la Hittoria Inatltuto kaj d« la Hratila Bal.tmtika 
I\ kademio. | 

Tiam mi vidis fluantan tra la tcmpo la grandan 
rivcron de la Forgeso. Ĝi estis volumenega, pro- 
funda, malluma densajo, kiu ŝajnis senmova, tiel 
malrapida estis ĝia fluado, kaj kiu reĵelis neniun cl 
la radioj de la helega matenlumo disradianta de la 
ĉielo. La horoj, la minutoj enfaladis tien, kiel gutoj 
tuj englutataj de la senbrila glataĵo. Tiu ebenaĵo, 
neniam haltanta, sorbante la tempon, timigis la 
eternon mem, kiu, iom post iom, estis nepre tute 
malaperonta en la senviva fluo. Kontrau tiu ĉi, la 
vivo naskis alian, sed tiu lumega, iranta lau kontraua 
direkto. Kaj en la riveron de la Forgeso eniĝadis 
por ĉiam. sen rememoro kaj nomo, homoj kaj nacioj, 
mondoj kaj sunoj, tutaj kreitaroj sin intersekvantaj, 
kiuj estis daurintaj milionojn da jaroj. La Gloro 



196 (4) 


* ESPERfl NTO ☆ 


N° 11 


estis la malplej rimarkinda alfluo al tiu kolosa river- 
ego. Kaj ĝi tie estingiĝis, sen la plej nedaura re- 
brilo sur ties supraĵo. La Memoro penadis savi 
iujn el tiuj relikvoj de la tempo, kiam la homaroj 
adoradis sin mem, sed el ĉiuj planedoj, plimalpli 
frue, tiuj restajoj de ia frakaso de 1* naturo estis 
portataj, unu post alia, en la grandegan kuŝejon de 
la epokoj, ĝis kiam la memoro mem siavice tie mal- 
aperis. 

Kaj mi rigardadis tiun senbrilan, mallumegan 
densaĵon de la Nenio, pasintecon, en kiun la plej 
belaj vivformoj aliiĝas lauvice, ĉe la eterna fonto de 
la nova vivo, nuna kaj estonta, senmorta, ĉiama, kia 
la alia fluo. 


okazintaĵojn cn sia lando; iii ankaŭ ne forgesis la unuan ckkon :: 
de Esperanto, la lernadon malfermantan ai ili novan perspektivon, 
jla entuziasmon de »’ fre^a varbito, la unuajn korespondojn 
kun eksterlando, la unuajn partoprenitajn kongresojn. la vivon 
en grupoj, la propagandon kun sukcesoj kaj malfacilaĵoj Ĉiu- 
specaj. La rakonto de Ada estas viva, interesa, loke emocia 
kaj bone verkita. Nur nemultaj eraretoj (komprometi) aŭ strange 
uzitaj vortoj (kadencoĵ enSoviĝis en tiuj simplaj sed agrablaj 
i travivaĵoj de multon spertinta samideano. 

• ' ' 'T \'i 

La lasta kraoato de Aleksv estas originala nuntempa rakonto, 
sed ĝia esperantigo ne estas tre bona; en multaj lokoj troviĝas 
frazoj ne tuj kompreneblaj. Oni estus povinta eviti tion petinte 
! konsilojn de spertulo antaŭ la preso. 


Inter la unua kaj la dua, superregante ilin am- 
bau — estis Dio. 

Esperantigis Porto Carreiro Neto. 


TRA L /\ LIBRARO. 


! „u L m ‘ , P ? lu . pub i i .W° obu P u » »"» •»pl«k»«n lokon «n nia K a>«to. £>t- 

b,b,l °K'* ,i * . noUU » * n U rvbriko .Novaj libroj". Suh 

«!•, ko-WU .1 Urtaj kunlahorcntoj tiun lr. utilan laboron. a.d pl! 
timplai ffvnvralaj impraaoj d. nura l. K anto, c.lanta inlormi aliajn l« K antojn pri la 

«nhavo d« la pl«j rimarkindaj novaparintaj v.rkoj. 


Knciklopedia Vortaro. >— Literatura Informiio. — Kemeraoroj. 
BroSuro. — Scieucaĵo. — Legolibroj. — Spiritismo. — Kanto! 


De multaj flankoj estas postulata koiekto da sciencaj verkoj 
ĝis nun tro maloftaj en Esperanto. Jen unu nova en biblioteko 
de Sennaciulo: La Kemio de !' Unioerso. Ĝi traktas problemojn, 
kiuj ludas Ĉefan roion en la hodiaŭa scienco. La plej novaj el- 
trovoj aŭ hipotezoj de kemiistoj, mineralogoj, fizikistoj, astronomi- 
istoj estas sinteze kunligitaj por klarigi la devenon, la konstruon, 
la evoiuon de nia kosma universo. Tre interesa verketo, kies 
plenan komprenon iaj antauaj konoj en la priparolitaj sciencoj 
faciligos. En la speciala antaŭparoio por la esperanta eldono 
prave diras la aŭtoro: .Unueco de materio kaj unueco de leĝoj 
dihnas per si ia esencon de reala mondo kaj la majeston de ĝiaj 
multeformaj lenomenoj. Unueco de penso kaj unueco de komunik- 
iĝmetodoj, unueca familio kaj unueca lingvo — ili difinas la 
esencon de la homa kulturo kaj ia majeston de ĝiaj estontaj vojoj.“ 


Kion diri pri la EnciMopedia Vorlaro, dua parlo, ne ripet- 
ante la inlormojn kaj laudojn estigitajn de la unua, aŭ la speci- 
alajn artikolojn de kompetentuloj ? Ĝi unue enhavas la komencon 
(8 paĝojn en germana kaj esperanta tekstoj apudpaĝaj) de studo 
titolita .Esperantologiaj principoj- kun unua Ĉapitro: .Ĝusto kaj 
boneco de esprimo* kaj komenco de dua: .Lingva evolucio 
centripcta kaj centrifuga*. Tion legos, ne rapide, pro la iom 
tro fundeca stiio de I’ aŭtoro, sed kun streĉa intereso Ĉiuj, kiujn 
esenco kaj disvolvo de nia Kngvo interesas. La vortaro mem 
(144 paĝoj) iras de .ĉerko“ ĝis ,loiio“; la detaleco, precizeco, 
multeco de Ĉiuj eblaj inlormoj estas nekredebla, kaj la laboro 
de I’ autoro kaj tics helpantoj samtempe grandega kaj sdence 
neriproĉebla. Kvankam esperanta-germana estas la verko, kaj 
kvankam oni povas konjekti, ke kvin au scs partoj, ĉiu je sufiĉe 
alta prezo, estos necesaj por la tuto, kiun la firmo promesas 
P or l* no de I’ proksima jaro, tamen ĉiu esperantisto, kiu laros ia 
oferon havigi al si la vortaron, tion neniam bedaŭros; li estos 
provizinta sin per la plej bona helpiio por ĉiu esperanta laboro, 
kaj helpinta eldonon gravegan por nia movado. 


Ni ne mankas je bonaj legolibroj; ia aparta gusto de iliaj 
aŭtoroj montriĝas en la elekto de la tekstaro; tiun dc B. kaj 
E. Migliorini, mi komparus kun la bonega unua legolibro de Kabe 
P ro 1® varieco kaj mtereso de 1’enhavo: anekdotoj, legendoj, 
siudoj pri lingvo, stilo aŭ esperantismo, elĉerpaĵoj el fremdaj 
literaturoj, kelkaj poezioj inter la prozaĵoj. Vere la elekto estas 
tute taŭga kaj la legolibro certe estos inter la plej Ŝatataj de 
lernantoj. Petro, alia kursa lernlibro, konsistas el 30 unupaĝaj 
gradigitaj tekstoj rakontantaj la vivon de junulo, poste laboristo 
kaj SAT-ano; ĝia lego kaj prilingva studo devas konduki instru- 
aton al posedo de nia lingvo. Tiu frazo el unu Ieciono koncize 
diros la celon de 1’aŭtoroj: .Li instruis laŭ rekta metodo kaj 
ne uzis nacilingvan lernolibron, Ĉar per tio li volis atingi, ke li 
samtempe kun la lernigo de la lingvo enpenetrigu spiriton de 
sennaciismo en la mensojn de la lernantoj.“ Oni do ne miros 
pri la tendenca enhavo, ntk pri akcepto de novaj afiksoj; oni 
ankaŭ rimarkos kelkajn germanismojn, kelke da neklaraj grama- 
hkaj reguloj, sed oni gratulos pro bonaj bildaroj pri prepozicioj 
kaj afiksaro. Iom simila al la Karlo de Privat, tamen Petro, pro 
la volo de V aŭtoroj, ne facile estos akceptata ekster SAT- 



La Literatura Informilo eldonita de 1’sama firmo ne estas 
simpla librolisto aŭ nura reklamilo. Leteroj de aŭtoroj pri sia 
verkadceio estas interesaj, kiel ankaŭ specimenaj paĝoj de novaj 
romanoj. ĉu ne amuze estas legi, subskribitan de J. Forge, la 
Irazon: .Certe vi jam opinias, ke mi estas homo iom aroganta 
kaj tro memfida, kiu Ŝatas laŭdi sin“, kiam vere la tuta artikolo 
pekas per ridinda kaj malplaĉa memadmiro. 


La Rememoroj de Esperantisto plaĉos al multaj, precipe al 
jam malnovaj samideanoj, ĉar nombro el ili ankaŭ spertis simiiajn 


La malaperinta amiko estas spiritista verko. Ĝi estas du- 
lingve prezentaU kun apudaj franca kaj esperanta tekstoj. La 
aŭtoro diras, plej objektive, pri diversaj spiritistaj fenomenoj 
okazintaj en Mantes (Francujo), kie diversaj spiritoj regule aperas 
antau simpatia ĉeestantaro kaj ielare vidigas aŭ komprenigas sin. 
La jusa spiritista kongreso en Parizo pliaktualigis tiun temon. 
Sed en tiu movado intima senrezona fido ludas pli gravan rolon 
ol sciencaj eksperimentoj. Anoj de spiritismo certe tiros el la 
libro fortan konfirmon de sia kredo, dum kontraŭuloj ne el ĝi el- 
ĉerpos sufiĉan konvinkon por delasi sian skeptikemon. Parto 
de tiu verko jam aperis en kelkaj aldonoj al .Heroldo de 
Esperanta* La teksto esperanta estas plene komprenehla. 




Bela rauziko por kanto kaj fortepiano estas „La Anĝeluso*, 
kies parolojn tradukis S-ro de Mdnil. Tre agrable, plaĉe sonas 
la melodio, kiu trafe agordiĝas al la teksto kaj elvekas la pacan 
ripozan senton signitan de 1’ vespera postlabora kampara sonorado. 

G. S. 


Kantantaj postenoj .*) 

(Muziko de Miĥaelo Sdrosi) 


Proc«nla|o 
de la povo 

diaponabiin 


Tula energio Energio jam 
du la akvo utiligata 


900 000 38 

500000 50 

10.000000 50,5 

200 000 56 

2 275000 60 

2.000 000 62,5 

1 000 000 66.7 

2 900 000 69 

1 .000.000 80 

1 200.000 82,5 

500 000 95 

Koloro de pura altvo. Ncnio estas plt komunc uza‘a kaj 
universale konata ol akvo. kaj tamen la scienco ĝis nun ne povis 
trastudi ĉiujn ecojn de akvo. En klasikaj lernolibroj de liziko 
oni lcgas. ke akvo estas lluidafo sengusta, senkolora, ktp Nun, 
estas jam pruvite, ke tiu priskribo ne eslas korekta, almenaŭ 
kc la akvo estas senkolora Belga lizikislo Sprlng speciale 
studis koloron de pura akvo, kaj se liaj konkludoj pri la koloro 
de absolute pura akvo ne es i»s delinitivaj. tamen li pruvis, ke 
pura akvo ne estas senkolora. Unue li konstatis, ke plej pura 
akvo, konservata cn vitra vazo. jam ne cstas akvo. sed solvajo 
de vitro en la akvo P.*r ricevi pli puran akvon li uzis platenajn 
vazojn, kaj purigis la akvon per pluraj procedoj, por lorigi 
mineralojn, gasojn kaj ceterajn substanc ojn. kiujn entenas 
ordinara akvo. Relative pura akvo. kies dika tavolo montris 
ilavetan au verdetan koloron. lariĝis pli kaj pli senkolora lau 
la grado de la plipurigo La akvo iĝis periekte senkolora, sed 
ne tute diaiana (travide'a) Do Spring daurigis la purigadon 
per delikataj kemiaj procedoj Kemie pura akvo jam ne estis 
senkolora. sed helblua. kaj liu bluo iĝis pli intensa kun la plua 
plipurigo de la kemia akvo. Tial la scienculo konkludis ke 


I 450 000 
1 000000 

19» 500 000 
455 000 
5500000 
7 500 000 
3.000.000 
9 500.000 
5.000 000 
6.750 000 

II 000.000 


N. Germana 
lapana 
Usuna . . 
Bavara 
llala . . 
Norvega . 
Svisa . 
Kranca 
Hi'p<ina . 
Svcda . . 


Kun lupbojado uento oe oeadas . . . 

La frosto siblas: fajfas oinlroprinc. 

Kun gaf freneza nego dance nadas 
laŭ bloo' jetante sin kun knara grinc'. 

En la muzik' haosa dum la mortobalo 
malsata koroograk' koncertas en la oalo. 
sed spitas fiere kun firma sinten' 
ĉe lim' manguria-japana posten. 

La juna soldato kun raoa r gard' 
kun koro kantanta postenas en gard': 

ĉerizfloro pompas, ĉerizfloro falas; 
geŝo june ridas. geŝo velke palas. 

Hejmojn la tertremo rube rulas. ŝooas; 
fruktojn la tajfuno en la maron blonas, 
sed ne detrueble en la kor' japana 
oioas patrujamo Ĉe la F uj i j a m a 

Li oigle gardas, al la oaF rigardas . . . 
ŝtiparo karbe brunas tie jam 
Ci morta fajro en li oioe ardas 
ĉar lia frai' cindrigis en la flam' . . . 

Heroajn cindrojn de P model' pri . braoe morll' 
al Nippon nun la oento portas por raporti, 
ke spitas fiere kun firma sinten' 
ĉe lim' manĝuria-japana posten’. 

La juna soldato korŝire pro sent' 

nun kantas ekstaze tra T muĝo de T oent': 

Cerizfloro pompas. ĉerizfloro falas: 
geŝo june ridas, geŝo oelke palas 
Hejmojn la tertremo rube rulas, ŝooas, 
fruklojn la tajfuno en la maron blooas, 
sed ne detrueble en la kor' japana 
oioos patrujamo ĉe la Fuĵijama. 

La okcidenta oento tra la limo 
jen nooan kanton flustras al li nun: 
ribela kanto pri mizer' kaj ŝlimo, 
pli forla ol tertremo kaj tajfun’ . . . 

La oenĝfuror' miljara sangsoife bruas, 
renoersas ĝi miljarajn regnojn, mondon skuas , 
sed spitas fiere kun firma sinten' 
ĉe lim manguria-japana posten' 
kaj tondras plengorĝe kun unu anim' 
la miloj da oiglaj postenoj ĉe 1' lim' : 

Cerizfloro pompas, ĉerizfloro falas; 
geŝo june ridas. geŝo oelke palas. 
Hejmojn la tertremo rube rulas, ŝooas, 
fruktojn la tajfuno en la maron blooas, 
sed ne detrueble en la kor' japana 
oioas patrujamo ĉe la F uj ij am a. 

Julio Baghv 


) Kantita de S-ro SJrosi dum la Cene»a Kongreeo «n la Urba Teatro. 
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TRA LA MONDO ESPERANTISTA 


Esperantistaj problemoj. 

I. 

La gazetaro. 

Kiu atente observis la esperantistan movadon 
dum ia jaroj 1919—1925 konstatas kun ĝojo, ke la 
grava krizo de I’ milita tempo estas tute egaligita. 
Sennombraj kursoj, arego da novaj propagandistoj 
rapide kompensis tion, kion ni perdis, se ne en Ĉiuj 

landoj, almenau en la plimulto. Tamen tiu ĉi 

ĝojiga aktiveco, atestante internan forton de I’ ideo, 
ne montras egalan fortiĝon organizan. Ekzistas efek- 
tive „interna krizo“ kaj estus nesaĝe malatenti la 
signojn de tiu ĉi krizo. 

El kio ĝi konsistas, tiu Ĉi krizo? Ni povas ĝin 
nomi la krizon de troproduktado. Kaj vere! Tro 
multaj gazetoj, tro multaj libroj, tro multaj organiz- 
aĵoj! Jcn mallonge kaj precize tio, kio ne mankas 
en nia movado, sed kio estas abunda. Ni ekzamenu 
, tiun konstaton. 

Aperas nuntempe 69 gazetoj ĉiaspecaj. E1 ili 
estas 39 naciaj kaj 30 internaciaj periodaĵoj. ĉu tiu 
ĉi nombro havas bonan proporcion kun la nombro 
de legantoj? La helpokrioj de ĉefaj periodaĵoj es- 
perantistaj konfirmas ke ne. Lau plej fidindaj ciferoj 
la nombro de la organizitaj aktivaj esperantistoj 
pagantaj regulan kotizon ne superas 30000 personojn. 
Tridekmil eblaj abonantoj kontrau 69 aboneblaj ga- 
zetoj, do unu gazeto je 400- 500 personoj. Sed estas 
gazetoj, kiuj eĉ ne atingas tiun ciferon kaj forte 
plendas pri neaboneniaj samideanoj. Kiel minimumon 
de ekzisto de 1’ plimulto el tiuj gazetoj oni povus 
fiksi mezan nombron de 2000 abonataj ekzempleroj. 
Rezultas do, ke por vivigi ĉiujn, necesus ke $iu 
organizata samideano abonu 4—5 periodaĵojn. Ni 
lasas la juĝon al la legantoj pri tiu perspektivo. 

Kial do oni eldonas gazcton, vidante la certan 
malsukceson au fiaskon? Klasigante niajn gazetojn 
lau eldonmaniero ni povus starigi du klasojn: 

L gazetoj de socictoj, fakaj aŭ naciaj; 

2. gazetoj de sendependaj personoj. j 

La neceso de oficiala gazeto de nacia au faka 
organizaĵoj estas nekontestebla. Praviĝas ilia eldono 
nur, se ekzistis certaj fundamentaj kondiĉoj. Sufiĉa 
nombro de abonantoj estas la simpla formulo kaj ilin j 
garantias nur granda lando. Tial la oficialaj gazetoj 
de la granda j landoj relative bone funkciis antaŭ ia milito. 
Ke tiuj samaj eldonaĵoj hodiau luktas pri la ekzisto 
cstas ĝuste la signo de la krizo. Plimultiĝis la nom- 
broj de lernantoj kaj tamen tiuj gazetoj malsanas je 
ancmio. Tiorn pri la nacia gazetaro. 


La faka ĝazeto estas ofte produktaĵo de fervoraj 
samideanoj, kredante atingi la kaŝitajn esperantistojn, 
P or ke ili abonu la bonintence eldonatan revuon, 
bultenon au gazeton. La nunaj detaloj estas bone 
konataj al multaj el ni. Kion necesas koni, estas la 
saniga medikamento. Mallonga estas la formulo kaj 
radikala la kuracado: 

1. Ŝanĝo en la redakta maniero de kelkaj na- 
ciaj gazetoj. 

2. Redukto de la nombro de aliaj per kunfandiĝo. 

La unua kuracilo estas esence ligita kun alia 

nebona fakto de nia propagando. Mankas al ni 

efektive taugaj, allogaj propagandiloj en la ĉefaj 

lingvoj. La folietoj eĉ bone verkitaj, parolantaj pri 

ila neceso de internacia lingvo, ne plu impresas la 

publikon. Urĝas trovi ion novan, au pli bone apliki 

ĝrn, ĉar ĝi jam ekzistas. Estas la britaj samideanoj 

kiuj efektivigis la ŝanĝon. Kaj vere, la gazeto „Inter- 

national Language“ eldonata de la Brita Esperantista 

Asocio plenumas la du kondiĉojn: Nacilingva gazeto 

kun aktuala enhavo sub bona kaj riĉa formo, tauga 

por !a propagando. Por la oficiala parto sufiĉas 

kvarpaĝa samgranda bulteno, nemultekosta. For kun 

la troeco de literaturo, for kun la malbonaj poemoj! 

La sperto montris, ke tiu nacilingva gazeto kun ar- 

tikoloj de konataj verkistoj, praktikuloj, scienculoj, 

artistoj, iel tuŝante la internacian lingvon, vekas la 

intereson de la gazetaĉetantoj; la ak ualeco de la 

enhavo, la rapida infonniĝo pri la lastaj okazintaĵoj 

esperantistaj lerte aranĝita, certigas la vendadon. 

Kiel propagandilo ĝi estas vere tauga; ni mem ofte 

povis utiligi tiun gazeton, varbante al Esperanto 

intcresajn personojn kio per kia ajn ordinara var- 

bilo ne estus sukcesinta. Dependas multe de la 

aranĝo, kaj tiudirekte la britaj samideanoj certe 

sukcesis. Kiam la tuta mondo en antaua jaro parolis 

pri la konata packontrakto de Versailles, aperis 

numero de I. L. (Jnternational Language“) kun la 

jaltira titolo: The Traĝedy of Versailles (La Tragedio 

de Versailles). Tute ne tuŝante la politikajn au ekono- 

miajn problemojn, la artikolo pritraktis la malfacilaĵon 

de 1’ redaktado de tiu Ĉi kontrakto, neĝusta interpreto 

j de iuj partoj ktp. La titolo vekis la intereson de 

personoj, kiuj tute ne estus atentintaj esperantistan 
titolon. 

Resume: Tauga propagandilo en formo de revuo 
kun nacilingvaj artikoloj de famaj personoj. Alta 
nombro de eldono, kiu certigas ricevon de anoncoj, 

! pagantaj la kvaronon de la eldonkosto. Tia gazeto 
ja nur povas esti aperigata en grandaj landoj, do 
Britlando, Germanio, Franclando kaj Italio. 



niversitato kun pli ol 4000 studentoj estas unu el 
I en la mondo, ĝi allogas studentojn el ĉiuj 
ta medicina lernejo estas tre Uraa. Krom tio ĝi 
estas grava komerca centro, kaj ĝian havenon Leith vizitas Ŝipoj 
el ĉiuj partoj de la mondo. 

Por multaj alilanduloj Edinburgo estas konata kiel la urbo 
de tiu glora majstro de romano, Sir Walter Scott. Ĝi tie li 
naskiĝis, Ĉi tie li plenigis sian cerbon per la detaloj de historio 
kaj tradicio sur kiuj li bazis la verk« jn. kies meritoj cstas ŝat- 
ataj tra la tuta civilizita mondo; Ĉi tie oni povas ankoraŭ vidi 
la domon, ĉe kies lenestro la najbaroj rimarkis horon post horo, 


La societoj en la malgrandaj landoj ja ne povas lando; ĝia Univ* 
riski eldonon de tia gazeto. Sed estus ekzameninde, la p, ®i cmmcBta i 
kiel povus esti utiligata valoraj artikoloj, por tiuj land °*’ ka ' ^ 
landoj, ne povantaj ankorau eldoni propagandan 
gazeton. 

La aro da naciaj gazetoj, pene ekzistantaj trans- 
iru al nura Jnforma bulteno“ aŭ, kie tio estas ebla 
kuniĝu laŭ geografiaj vidpunktoj (Balkana gazeto, 
anstatau du au tri aliaj; Norda por la Skandinavaj 
landoj, Orienta , por la malgrandaj ŝtatoj limantaj 
Ruslandon ktp.) 

La faka gazetaro distingiĝanta per stilo kaj aranĝo 
samaltaj, vere ne valoras la penon, kiun donas al si 
la redaktoroj kaj Ia mondonantoj. Ankau tie-ĉi 
valoras la principo de 1’ ŝparo de energio. Kunigante tie 
kelkajn ili, kies ten- 
denco estas simila, ili 
ĉiuj nur gajnus je 
interna forto kaj ĉiu- 

okaze ŝparus monon i * 

kai temDon. La ideo. Oi 


anoncis sin Kiei auioro ae ia «dVHiBj-iumanui, 
la unika gotika monumento al li kiu tralas la okulojn 

de ĉiu eniranto al la urbo. 
~ En la mezo de la urbo 

staras la kastelo, antikva 

A lortikojo snr alta roko. tii 

estas la centro, ĉirkaŭ kiu 
la malnova urbo kreskis. 
La kastelo estis loĝejo de 
la reĝoj de Skotlando. ka 
inter la ĉambraro de la 
reĝa palaco oni montras 
la ĉambron de la kompat- 
inda Mario, reĝino de Skot- 
lando kaj Francujo, en kiu 
ŝinaskis en 1566 la princon 
jakobo. kiu poste lariĝis 
Jakobo V!-a do SkottaiMĴo 

Tiu estis grava okazintajo 

Edinburgh: Perspeklioo de Callon-monlelo. en la historio de Britujo, 

ĉar ĝi estis komcnco de la 

lia movado nur t' n0 d® ,a politika apartiĝo de la du landoj. Kvankam la du 
. • n l a rp reĝlandoj unuiĝis sub unu reĝo en 1603, tamen Skotlando retenis 

13] rcvuo , p apartan parlamenton ĝis 1707, kaj ankorail havas apartan jur- 

i ol aro da kelk- sistemon. Inteme de la kastelo oni vidas la malgrandan kapelon 
jerantujo kaj ficre j e S-ta Margaret en la Normanda stilo, kiu estas la plej mal- 
„ĵurnalo“ ktp. nova konstruajo en la urbo. Margaret estis reĝino de Skotlando, 

rta ITmiP nnvns edzino dc rc t° Malcolm Canmore (1057— 93). Malcolm estis 
n * ... lilo de tiu Duncan, kiun mortigis la Macbeth de la tragedio de 

n titolon ka| due ^ Shakcspeare . 

ciĝus, vidante ke p e | a kastelo vidiĝas miriga panoramo de la ĉirkaUanta 
mono por legi la pejzaĝo kiu etendiĝas por multe da mejloj en ĉiu direkto. En 
{nilatni la norda horizonto oni povas vidi la montarojn Grampian kaj 


Edinburgh. 

La Esperanto-kongresurbo de 1926 
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supcr la domoj, cstas la eklezia centro de Skotlando kaj sankt- pri la unua Esperanto-kongreso de samideano prof. Simon. Kvai 
ejo de $.a rel.gia historio. Dekstre oni notas la kupolon de la I .bor-klerigaj societoj enkondukis esperanlajn kursojn. La biblio- 
Un.versitato (IM3), maldekstre Ja turojn dc la Assembly Hall J teko de „Tagblatt“ (grava Viena gazeto) eldonis Esperanto-lerno- 
en kiu okazos la Esperanta Kongreso dc 1926. j libron de samideano D-ro Em Pfeffer. 

hn ĉiuj direktoj do prezentas sin mirinda varieco de ĉarmaj — Fondiĝis Esperanto-informservo de la Libera Esperantista 
bildoj de urbo kaj kampo kaj maro kaj monto kaj valo. Kun Laborkomuno en Wien Por doni ai la Viera publiko informojn, 
gvidlibro en mano la turisto povas pasigi multe da agrablaj horoj la Libera Esperantista Laborkomuno instalis Ĉiutagan esperantan 
csplorante la lokojn, kie loĝis famaj reĝoj, ŝtatistoj. literaturistoj, informservon de la 18-a ĝis 20-a en la klubejo de la Esperanto- 
goetoj, filozofoj; li povas viziti interesajn preĝejojn, muzeojn, societo Danubio, Wien VII, Lerchenfelderstr 23. 

bibliotvkojn. Oni po»« v.«i >ur v«i.j v.rd.j p.rkoj k.j grimpi - „Esp.r.nto unuiĝo d« urb.j olich.v.ntoj- org.nir.s dek- 
montoin. Calton Hill. Arthur Seat. Corstnmhine Hill b*i Ia 


Je ia 3 kaj 4 oktobro okazis interesaj 
>toj en Welwyn Garden City, la bela 
taŭ kvin jaroj. jam komencas flori 
i. Kvankam entreprenita kiel eks- 

perimento, tiu Ĉi ..Somera 

Ĵ Universitateto" sendube 

estas la unua el granda 
serio da similaj kunvenoj, 
ĉar ĝi montris, ke dum du 
tagoj kvindeko da samide- 
anoj povas, per komuna 
studado kaj reciproke in- 
struado. fari al si multe 
pli da bono, ol per deko 
da konferencoj au kon- 
gresoj de la tradicia iipo. 

La studantoj estis plej- 
parte loĝantoj de la Lon- 
dona regiono, sed ĉeestis 
ankaii pluraj samideanoj 
el malproksimaj partoj de 
la iando. Internacian ele- 
menton enportis S-ro An- 
dreo ĉe, sekretario de la 
Internacia Centra Komi- 
tato, kiu nun faras propa- 
gandan vojaĝon en Brit- 
lando. 

i ĝuis preiegon de S-ro ĉe pri 
organizo de nia movado, en kiu li klarigis la 
organizan sistemon kaj montris ĝiajn avantaĝojn. En la 
prtlegis S-ro Charles H. hdmonds, sekretario de la 
ita Rcprezentantaro, pri „La verko de Zamenhof en la 
e homa progreso". Limigante siajn parolojn je pure prak- 
msideroj, li trafe montris, kiel ni povos apliki nian lingvon 


historia monto kaj rivero kaj lago en 
Lady ol the Lake“ de Scott ; 
al Swanston, la hejmo de 
la amata Robert Louis r 
Stevenson; al la Forth I 
Bridge, unu el la plej gioraj I, 
verkoj de inĝenicrarto, al I 
Linlolhgnw kun ĝia ruinita I 
palaco, naskloko de Mario, I 
reĝino dc skotoj. || 

Malmulte da urboj en |f 
la mondo prezcntas tinm |L , 
da ĉarmoj, kaj tiuj, kiuj |N| . 
vizitas ĝin por la kongreso 
povas certiĝi pri la gast- 
ameco por kiu la skotoj 
estas proverbe famaj. IftMracs** 

Edinburgh estas rekte 
atingebla de la knntinentn llftĴH&jfo 
de kelk<i| ŝiplininj kiuj irjs 
al ĝ,« ha\enn l.eiUi De la ĴK§|lIkj 
havcnoj de Hull. Grimsby 
kaj Newcastle ĝi estas •— 
atingebla per fcrvojo en 
malmulte da horoj. La pli 
grenda nombro da vojaĝantoj de la k 
lau la mallongaj marvojoj Hook— H 
Ostend— Harwich Boulogoe — Foikesl 


Edinburgh: La kongresejo 


KRONIKO 


i.bera diskuto pn metodoj porinstrui Esperanton. La tre profit- 
(ioran interkonsiladon, enkondukitan de S-ro Fred. E. Wadham, 
partoprenis ne nur la instruistoj, sed ankaŭ kelkaj ĉeestantaj 
iurnantoj, kiuj kritikis la instrumetodojn lau la vidpunkto de la kurs- 
anoj S-ro Ĉe priskribis la metodon per kiu li instruis Esperanton 
ai nekleraj laboristoj en Transilvanio sen uzado de la nacia lingvo. 

Krom la kunsidoj okazis matenaj ekskursoj en la ĉirkaŭaj 
arbaroj, vizitoj al la interesaj institucioj de la ĝardenurbo, kaj 
komunaj manĝoj. La tutan aferon karakterizis intima kaj help- 
ema spirito, kaj la samideanoj en We!wyn Garden City meritas 
Koran gratulon pro la sekvinda ekzemplo starigita. 


Auslrio 


nloslerneuburg. — Kur^o lu kcias, £vidata dc F. Ebner 
\\eidling. — Subkolonelo Neumann komencigas kurson. 
\\ien. — Artikolojn pri Esperanto enpresis ia gazetoj „Die 
\ olkspoUzei" (La popolpoiico) de samideano Gaidosch pri ia 
Aŭstria Esperanto-Kongreso kun sc igoj, ke en Wien, Linz, Wels, 
St. Pblten, Graz kaj Salzburg ckzistas policaj Esperanto-grupoj. 
„Neues Wiener Journai" (Nova Viena ĵurnaio) aperigis artikolon 
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Franclando. 

Alais. — S-ro Richard Ducros, Kavaliro de Honora Legio, 1 
posedanto kaj direktoro de metaifabrikoj en la regiono, starigis 
esperantan kurson al kiu partoprenas jam 30 iemantoj, ofidstoj 
ĉe liu firmo. 

Paris. — La Internacia Kongreso de ia Teknika Gazetaro 
esprimas la dcziron: 

1. ke la teknika gazetaro uzadu Esperanton aimenau por re- 
dakti resumojn kiuj devus postesti ĉiujn artikolojn kaj 
originalajn pritraktaĵojn en la gazetoj kaj revuoj de la 
tuta mondo; 

2. ke la internaciaj kongresoj de la teknika gazetaro konsentu 
uzadi Esperanton kiel klaran lingvon, same kiel la naciaj 
lingvoj. 

— La Internacia Kongreso de Spiritistoj, kunveninta en 
Paris de la 6-a ĝis la 13-a de septembro 1925, 

1. opiniinte, ke pro la starigo en 1923 de 1’ Internacia Spirit- 
ista Federacio, ĝi nepre devas uzadi praktikan interkompren- 
igilon inter ĉiuj siaj membroj, al iu ajn nacia spiritista an- 
aro ili apartenas; 

* 2. opiniinte, ke la naciaj lingvoj ne sufiĉe helpas rilate al la 

modernaj bezonoj de la ĉiutagaj internaciaj interrilatoj, 
skribaj au buŝaj, kaj precipe al la korespondadservo kiun 
zorgas la Sekretario de la Internacia Spiritista Federacio; 

a) insiste rekomendas al ĉiuj spiritistaj federacioj, societoj 
aŭ grupoj, konsili al siaj membroj, ke ili cllernu Esper- 
anton kaj ke ili uzadu tiun helplingvon por pli rapide 
legi kaj pli lacile diskonigi la raportojn kaj informojn de 
ĝenerala kaj internacia intereso pri la spiritista movado; 

b) petas al la Ekzekutiva Komitato de 1’ Federacio, ke ĝi 
konsideru tiun rekomendon lau la plej pozitiva vidpunkto. 

Saint-Omer. — Ekspozicio sub aŭspicio de 1’ urbestraro de 
la Komerca ĉambro, Geografia Societo kaj Radio-klubo (20. IX. 25). 


Casas, kompilinto de la .AntologioV ĉia stilo estos plene fun- 
damenta. Krom la tradukitaj literaturaĵoj estos en la libro noto 
bio-bibliografia pri Ĉiu autoro, kelkaj popolkantoj verse traduk- 
itaj kun la melodioj, kaj studo pri la katalunaj lingvo kaj lite- 
raturo. En tiu ĉi studo estas speciale pritraktataj la verkoj de 
la famaj mezepokaj trobadoroj, ĉu provencaj, ĉu kataiunaj. Estas 
ankau rimarkindaj keikaj komparoj dc la kataiuna lingvo kun la 
hispana, la franca kaj la itala. La .Kataluna Antologio" kostos, 
afrankite, por ĉiuj landoj. escepte tiujn de la Iberia duoninsulo: 

: du dolarojn, dekunu svisajn frankojn, naŭ ŝilingojn. En la Iberia 
duoninsulo ĝi kostos 13 pesetojn. ĉiu ekzemplero (kiu estos 
solide bindita kaj pezos unu kilogramon) estos sendata en re- 
komendita pakaĵo. Petu informojn de .Komitato por Kataluna 
Antologio*: S-ro Eduard Capdevila, kasisto, str. Carders 29, 
fiarcelona. 

Cadiz. — Komencis kurso gvidata de S-roj Bemardino Romero 
kaj Manuel Santiago. ĉeestas 30 lemantoj. 

Madrid. — Artikolo en la revuo .La Escuela Modema* (Mo- 
deraa Lernejo) pri enkonduko de Esperanto cn la lernejoj, „EI 
Magisterio Espaftol“ (La Hispana Instruistaro) pritraktas Someran 
Universitaton de Ĝenevo kaj ĝi aperigis „Anuario de la Escuela“ 
(Lemejan Jarlibron), kiu pritraktas ..Esperanton en la lernejoj“ 
kaj simplan kompletan gramatikon pri la iingvo; „La Revista 
Ticnica de la Guavelia Civil“ (Teknika Gazeto de la ĉendarm- 
aro) raportis pri la XVII-a kongrcso. „E1 Socialista“ regule aper- 
igas artikolojn pri Esperanto. La revuo „Ib4rica * scienca de 
iiarcelono raportas tre detale pri la XVlI-a kongreso. La raporton 
verkis S-ro Inglada, kiu sendis al la Registaro vastan raporton 
pri nia XVII-a kun la traduko de la prelegoj de la Somera 
Universitato. 

La Kongreso de Vegetaranoj (Naturistoj) en Bilbao unu- 
anime voĉdonis rekomendi lernadon de Esperanto al naturistoj 
kaj klarigi kursojn de Esperanto Ĉe la naturistaj grupoj. Sam- 
tempe en la sama urbo la XI-a Kongreso de la Nacia hedcracio 


Strasbourĝ. — Familia festo kun balo — 17 oktobro. 



anio. 


Bad Kreuznach. — La 19-an de oktobro la Ĉi tiea grupo kaj 
la Sud-okcidentgermana Esperanto-Ligo (S. O L.) aranĝis esper- 
antan infanfeston. Sub gvido de instruisto Schttnrich partoprenis 
50 infanoj el Wiesbaden kaj sub gvido de instruisto Schmidt 
11 infanoj el Kreuznach. La infanoj portantaj Ilagojn marŝis tra 
la urbo, kio kauzis bonan impreson 

Heilbronn a. N. — G. E. A., loka grupo. De 27 septembro 
ĝis la 3 oktobro 1925 propaganda semajno. Oni algluis afiŝojn, 
disdonis propagandajn flugfolietojn kaj aperigis artikoletojn en 
la loka gazctaro. S-ro Bachmann publike parolis. La krono 
de la propaganda semajno estis granda publika parolado de kon- 
ata kaj fervora samideano D-ro Vogt el Stuttgart antaŭ tre multe- 
nombra ĉeestantaro. La gazetaro tre favore recenzis. La suk- 
ccso estas granda. 3 novaj kursoj komenciĝis kun preskau 
100 partoprenantoj. Gvidantoj S-roj Bachmann kaj Kimmerle. 

Pirna a. E. — Junulara grupo kun 30 membroj estas fondita. 
Estro S-ro A. Trenkmann. Nova oficiala kurso en la porprofesia 
lernejo. Instruas S-ro G. Schmidt, instruisto. 


de Metallaboristoj aprobis: 

L Rekomendi studon de Esperanto al sindikatoj kaj starigi 
esperantajn grupojn; 

II. Nepra kondiĉo por la direktantoj formantaj la komitaton 
de la Federacio lemi Esperanton, kaj sendi al intemaciaj 
kongresoj laboristaj tiujn, kiuj scias la internacian lingvon 
kaj tiel kompleti la .Laboristoj el Ĉiuj landoj, unuiĝul* 
per «Laboristoj el ĉiuj landoj komprcnu unu la alian*. 

Italio. 

Bari. — Grava estis la sukceso de ia X-a Itala Kongreso 
de Esperanto okazinta en Bari de 13 — 15 septembro. Multaj al- 
iĝoj kaj multaj ĉeestantoj, inter kiuj ministroj, senatanoj, deput- 
atoj kaj delegitoj de komcrcaj, turistaj kaj sciencaj institucioj. 
Rilatis D-ro Koch el Trieste pri organizado kaj propagando, prof. 
Grazzini el Firenze pri instruado, S-ro Ramolfo el Torino pri 
movado inter la fervojistoj kaj prol. Pizzi el Venezia pri Esper- 
anto inter la katolikaro. Direktoro de Itala Katedro oni elektis 
S-ron prof. Grazzini el Firenze, kaj prezidanto de itala Federacio 
generalon De Montezemolo el Pisa. 

Nederiando. 


Hispanio. 

Barcelona. — Estas jam duone presita la .Kataluna Anto- 
logio‘, aperonta proksimume je la fino de oktobro. Tiu ĉi granda 
verko enhavos elektitajn pecojn de katalunaj poetoj kaj prozistoj, 
antikvaj kaj modernaj. Ĝi estas presata sur linpapero (la tuta 
eldono estas B bibliofila‘) kaj okupos pli ol 400 paĝojn kun for- 
mato 22 X 16 cm. La versaj kaj prozaj tradukoj estas faritaj 
de lertaj katalunaj esperantistoj sub la gvido de Jaume Grau 


s Graoenhage. — Lumbiidparolado de S ro Ravestein pri 
Esperanto kaj UEA, 14 septembro. Laborista klubo samtage 
publika kunveno. 


Nov-Zelando. 

Oni penadas revivigi la estintan asocion. Antau io povas 
esti farata, necesas, ke plena adresaro estu preparita. Estas 
fakto, ke troviĝas samideanoj ĉie en Nov-Zelando, sed la unua 
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tasko estas trovi ilin. P«r tiu ĉi gazeto estas aivokata ĉiu Nov- 
Zelanda esperantisto, ke li tuj sendu sian adreson kaj de konat- 
uloj al la intertempa sekretario: S-ro Wm. H. King, Postal Dioision, 
Secrelary's Ofjice, G. P. 0. Wellington , Noo-Zelando; al alilandaj 
esperantistoj, ke ili konigu adresojn de korespondantoj en Nov- 
Zelando. 


afiŝon pri rubando por infanoj, sukcesis la vorton 
sur centoj da afiŝkolonoj estis videbla infankapo kun i 
kaj verdlitera teksto „Forta“. En faka revuo „Dei 
anonco pri librotenado „Ordo“. 


Radio 


Polldndo 


Lu>6w 


En la Laborista Esperanto-Societo gvidas S-ro ' 
Stanislavo Zausmer novan kurson kun 60 partopren. Fondiĝis 
supera kurso. Prelegas historion S-ro B. Maiblum, literaturon 1 
kaj lingvosciencon S-ro St. Zausmer, pri la stato de la Esper- 
anto-Movado kaj ĝia signifo parolos S-ro Dvorak. 


Disaŭdigo okaze de Zamenhofa festo. 

art. — Sabato, 5 dec. (kvina) okazos Zamenhofa festo de 
V erda Steio . Disaudigata je 20-a horo, MET, ondlongo 
Ciuj aŭskultantoj bonvolu sendi poŝtkarton pri la audo- 


nOMTOBAfl KAPT 

CARTE POSTALE.— PoS/K 
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Portuiralo 


rezulto al la „Sudgermana Radio-Stacio, Stuttgart, Germanio* 
(Siiddeutscher Rundfunk). 

Esperanto-kurso gvidata de D-ro Vogt komencis 12 oktobro 
ĉiulunde, ondo 443. 


nestarigis nacia societo: Portugala Esperanto-Asocio. La 
estraro konsistas el: prezidanto Luzo Bemaldo, vic-prezidanto 
Saldanho Garreira, unua sekretario Adolfo Nunes, dua sekretario 
Antonio da Costa, kasisto Albcrto Godinho, voĉdonantino S-ino 
Adelaide dc Carvalho, voĉdonantino S-ino Etelvina Silva. Ĝia 
provizora adrcso estas: Rua da Gra^a N-ro 31, Lisboa, Portugal. 


Unuafoje parolis S-ro ĉefieutenanto Bugge-Paulsen, 26 
tembro 1925, ondlongo 382 m, 19,30 h. 

' Wien. 

Esperanto-Radio-kurso de la Viena sendstacio „Radio-\\ 

ondo 530, okazas Ĉiun lundon kaj Jaŭdon je la 19 kaj 10 

MET. Gvidanto S-ro Walter Smital, prezidanto de la Esper 
delegitaro de Wien. 

Madrid. 

Dufoje semajne de stacio „Union-Radio“ (EAJT) ondol 
373 m, pastro Mojado disaUdigas. Gazeto de stacio „On 
Ĉiusemajne du lecionojn pri Esperanto. 
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UNIVERSALA 
ESPERANTO - ASOCIO 


OFICIALA INFORMILO. 


; Disoastigi la uzadon de U intemacia helphngoo Esparanlo . — Ptifa- 

ciligi la ĉiuspecajn moraUjn kaj materiajn rilatojn inler U homoj. sen dijertnco 
pri raso, nacieco, religio aŭ lingoo. — Hrei intemaciajn servojn uieblaj de ĉiuj 
homoj, kies intelektaj aŭ malertaj interesoj celas trans U timojn de tlia genla au 
lingoa teritorio. — Kreskigi inter siaj membroj Joriikan senlon de soltdareco kaj 
disooloigi ĉe Ui la komprenon kaj estimon por \remdaj popoloj. - UEA kunigas 
la samideanojn , kiuj per U \orto de sia nombro kaj Ij utiligo di U /amenhoje 
lingoo oolas pruoi al la mondo, ke Esperanto vioas, taŭgas kaj progresas. 


Servol: Ciu membro rajtas peti tn\ormojn de U Uetegttoj, uzi U seroojn 
de la Asocio, senpage riceoi U O/icialan Jarlibron kaj U dokumentojn rilatajn ai la 
kalegorio de membreco. 

KotlzoJ : Olicialaj prazoi «n sviiaj orfrankoi. Membro |M) 5 Fr. kieotf)W- 
Abonanto |MR) !2fiQ Fr. Membro - Subtenanto |MS) 25 Fr. L a MH kaj MS nctvas 
la gazeton. — Membro-Dumoioa ricavania la gazaton kun ĉiuj ohcia AĴ dokumaotoj; 
300 Fr. oro. (Partopagoj trijaraj po 100 Fr„ %ed neniu nacia prezo kiel te aliaj 
mambro-katagorioj. — Naciaj prczoj por M, MH, MSs 

Albanio: Ital. Liroj: 12, 30, 125: /\r*«ntlno: P.oro: 3, 7,5, 15; Auatraljo: 
ŜU. 5, 12 6, 25; Aiistrlo : Sil. 5. 12,50,35; Bcl^ot F,. 12, 3«J00; BnsDo: 
Milr. 5, 12,50 35; Brltlando : Ŝil. 5, 12(6, 25: Bulgarlo: L. 100, 200, 750, C«ho- 
slovaklo : Kr. 25, 50, 160; Ĉlnlo: rtrj. dol. 130,4.-. D.nm.rko ka, taUnd* 

Kr. 5, 12,50, 25; Estonlo: Mk. 200, 500, 1800; Flnnlando. Mk. 25, 60, 200, 
Francio: Fr. 12,30, 100; Gcrraanlo: Mk.or.4,-, IO.-.20; Graklando: Dr.50,100 325; 
Hlspanlo : Pes. 6, 15, 35; Hungarlo: Kr. or. 5, 10. 25; Irlando : Sil. 5, 2> b, 25, 
Itallo: L. 12, 30. I(K), |apanlo: J. 2.50, 6,25, 12,50; ugoslavlo : D. 40 100, 280. 
Latvlo : L. 4, 10, 25; Lltovlo: L. 8, 20, 50; Nederlando: G. 230, 635 i2 %>< 
Norveglo : Kr. 5, 12,50, 25; Pollando: Zlot. 5, 12,50, 25 ; Portugalo: E»k. ‘b, 40, 100 , 
Kumanlo : L. 120, 300. HOO; Svedlando: Kr. 4, 10, 20; Svlslando: Fr. 5, Iĥ50, 25, 
Turklo: P. 120, 300, 800; U. S. A.. Kanado, Kubo, Centra Amerlko: Dol. I, 
230, 5. - El aliaj landoj oni pagulaŭ la oliciala prezo «n svisai trankoi (oravaloro|. 

La helpmembroj (HM| a.tas k.Ugorio kreiU lavor. .1 jenaj UjdoJ %im b. 
malalta monkuno : nŭ.trio: Sil. 130; Bulg.no: 50 L.J G.rm.mo: RM 1,20. Hun- 
g.rio: Kr. or. 1,50; Pollando: Zlot. |30; Kumamo: L. 40. Lm halpmambroj gu«» 
ĉiujo rajtojn escepte la ricevon de la jarlibro kaj gazeto. 

La Entrapr.no j de UEfl (kom.rc.j lirmoj, socUtoj k. t p.| P« g«» 1*^ U 
oficialan aŬ n.cian preion kial la MH. La Entrapreno, r.,U. pr.ngi ««tood.40 
vortoj en spaciala parto da la jarlibro kaj ra,U» u*i la M rvo,n da mlormp«Udo. 

EsperantiaUj grupoj na pova* «lifti kial maml»oj aŭ antraprcnoj. 

Centra Ollcelo: 12, Boulnanl du TfMlre, Gento* (SviMlmdo) — 
konlo SociJlt de Banque Sutase. Gentoe. - Svisa Poilĉeko.1.2310. - Poŝlĉeko 

en Aŭslrio : Postsparkassenamt Wien, Konlo 105439. -I ™ 

Nĉ 79236, Praha. — PoŝtĈeko en Germanio : No. 90* ->0, trjiM/urt jm Mjm 

Poŝtĉeko en Pollando : No. 190576, Warszawa. 


Korespondado. — f*ro malsaniĝo de la Direktoro la kora* 
spondado prokrastiĝas, niaj bonvolaj korespondantoj pacienciĝu. 

Delegitoj. — ŝanĝoj: 

Ashtsn*under-Lyne, Britlendo. Lant. D. S-ro Harry Hall Dalvv komizu, 

190 Mosstev Koad 

Auckland, Nov Zelando. D. S-ro Cyril John Adeoch. instruisto, Je Uku. 

Bahia, Brasii, S. Salvador. D. S-ro Luis Soares Kosado, lin. publika ohcisto, SAo 
Kaymundo 60 

Bahia Bianca, Arg, Buenos Hires. D. S-ro Vicente Orlando, oRciato, Darraguera 25« 
VD. S-ro Lui» Ga.Unaga, oliciato, Calla Tarrada 577 

Berlinchen, Germanio, Naumark. D. S-ro Mo» Luadtke. instruiato, RichUtraSe 47,1 
Brno, ĉeĥoalovakio. D. S-ro Krani Podloufka. ItaU olicisto, Hohlecg 32 
Esstbourn., Rritiando, Su»»ex. D. S-ro Valentine Vincant Sumlield, pra.i.to, 
Victoria Drive 8$ 

Edlnburgh, Skotlando. D. David Kitchia Tullo. advokato. 34 SL TU.draar Square 
VD. William Raa, kaai.to, Tlngla park Tarrace 
FOrth, Gcrmanio, Bavario. D. S-ro ]o»e! M.ugel«. inftaniaro, Wallan*Uin»lraUa 27 
Glasgow, Skotlando. Unark. D. S-ro Jame» Barr Horua. komarci.to, 235 Ou»low 
Drive, Dvnnutoem 

Helatnkl. Finnlando. D. S-ro Lao Jalava, gascU administranto, Culunkyl8 
VD. S-ro ftrvo Joh. fthti, prokuristo, Vladimirinkatu 18 B 

Hllveraum. Naderlando. D. S-ro J. F. E. von KOmer, lervoja oliciito, Jonk«r«ag 25 
Innsbruck, flu.trio D. S-ro H.tni Bedarlungar. bankislo, H.riog FrUdrich.tr. 17 
VD. S-ro Roland Hŭhbachcr, banki.to, BildgatM 10 

Keml, Finnlando. D. S-ro Ali Korpelainen, komercisto, ls.pui.tok 123 

Laa Palmaa, Hi.panio, Gran Canaria. D. S-ro Felipa Suarei-Falcon, komarc- 

olicistu, Str. Juan da Ouaiada I M , 

VD. S-ro Bruno Alvarado Dore.ta, komercohcrtto, Str. aau martu» 

Llmogea, Franclando. HauU Vianna. D. S-ro Loui» Lamant, Dimktoro da Koope- 
rativa banko, 25 Cit2 Victor Nadaud 

VD. S-ro L4onard Granicr. urba olicuto, 3 Avenua Baau.olcil 

Mcaui, FrancUndo. Saina at Marna. D. S-ro Maurica Fabarl, ln.trui.to 4 Ru. 

jbUBB , 

Mittvveida. Q.rmanio, Sa. D. S-r. Rudoll Hildabrand, inatrui.to, Cl.man. FrlUthe- 

strattv. Altmittertida . , 

VD. S-ro Oskar Fischtr, initruisto, 42 h, AItmittwcide 

Montevideo, Urugvajo, D. S-ro P.dro Cau», komarcUlo, Slr. Colon 1504 
VD. S-ro Andrks di Landro. komerc-komizo, CiUl P«ysendil H7I 

Oradea Mare, Rumanio, Tran». D. S-ro lied K.laman, prolaaoro, Str. Wil»on 13 

Pmlralva, Hi.pauio, VaUncia. D. S-ro Danial Llor.n» Sa.tra, kuracUto. CalU 

PelotaaT' Brarilo. Rio Granda do Sul. D. S-ro Dr. Bruno da M.ndunca Lima, 
odvokato, Cessianos 201 , 

Pcrlgueui, Franclando, Dordogna. D. S-ro Piarre MoniotU, kalkuliato te Ga»u«ino. 

Pcrth,’ Au»lra*io, U Wa»t«m. D S-ro Chri»toph.r Caine. Ujloro, 4 Norberi St». 
hast Perth 

PoprAd-Vclka, Ĉtĥoslovakio. D. S-ro Oustev Ekhmailer, komercisto. Tetranska 22 
Klve dc Gl«r, Franclando, Loire. D. S-ro Theodorc Jacod, disiilisto, 6 Kue Lĉsai 
Bertholon 

Kugby, Britlando, Warwickh. D. S-ro John Grant, c|o Manning, Urean VUw, Old 
Bilton apud Rugby 

Semarang, Ned. Indiu, Java, D. S-ro Tjong Hia Liam. Wotgandoal dalam 23 

Sheflleld, Britlando. York»hira. D S-ro John C. Auly, prokurijto, 14 Sr. Jaroa» Str. 
VD. S-ro fcrnvNt Frank Kudger, komiio, 149 Ecdaaall Hd. 

St. Etlenne, Franciando, Loira. D. S-ro Eugkn* UabcrL kaaiato, rueClauda Dalaroa 29 
VD. S-ro Lucian Tbdvanin, oHcislo, Rue da TuilerUs I 

St. Ouen, Franclando, S«ina. D. S-ro Aratn. Parrin, kumvrc. r.prai.nUnto, 12 Kua 
Claudt Guioot 

Ulm a. D, Uertnanio, WUrltamb. D. S-ro JomI Engat, a»«kura olicisto, Ensingarstr. 27,11 
v/ i. M.uaa n. fUm Ma.irit « Ltlvb vre, dest vuisto, Villa < hanonin 


Administra jaro 1926. — Ni informas niajn delegitojn kaj 
membrojn ke la administra jaro 1926 komencis je la 1 novembro 1925. 
A1 la delegitoj ni sendis inter la 10-15-a novembro la oficialan 
bultenon N-ro 15 kun la necesaj inlormoj pri la agado en la 
nova jaro. La delegitoj ne ricevintaj tiun sendajon bonvolas 
informi nin tiel ke ni povu denove sendi la dokumentojn. 

Jarlibro 1926 . — Ni atentigas, ke korektoj, aldonoj, novaj 
tekstoj por la jarlibro 1926 devas atingi la Centran Oficejon ĝis 
15 decembro 1925. Ekstereuropanoj volu ne prokrasti tujan 
sendon de tiaj informoj post ricevo de la Oficiala Bulteno au 

de la nuna gazeto. 

Anoncoj. — Lasta tago de akcepto por anoncoj en la 
jarlibro estas 15 januaro 1926. La kosto de tuta paĝo estas 
fiksita je 80 Frk. sv., duonpaĝo 40 Frk. sv. kvaronpaĝo 20 Frk. sv. 
svisaj. Estas neakceptataj, anoncoj pri sekretaj drogoj kaj 
certaj libroj; la Direktoro laŭokaze rajtas riluzi anoncon kun 

duba karaktero. 

Kotizoj 1926 . — La novajn prezojn vidu supren. Restas la 
oficiala kotizo de 5.- Fr., 12.50 Fr., 25.- Fr. svisa valoro por 
Membro Membro-ftbonanto kaj subtenanto. La koiizo por 1926 
jam nun estas repagebla; novaj aliĝantoj jam ricevas la gazeton 
.Esperanto* de la novembro numero, sen plia pago. 


Barthelumy. 

Wel»slg b. FrclUl, U«rm.nio, S.. D. S-ro P.ul Fi.dl.r, mini»to, B.rgm.nn»- 
SMIung 4 

Woodh«veu, Usooo, N. Y. D. S-ro N.th.n S.d.gur»ky, komarcitlo, 9439 7 th /\v«nu« 

Zŭrich, Svislando. D. S-ro Ernst Wyni»dorl, kum.rcisto, Kink«l»tr. 44, VI 
VD. S-ro Sam Mm«r, lotograliito, Kigistr. 8, VI 

En la jenaj lokoj provizore nc plu estas delegitoj: 

Bteitfeld, Gerroauio : Courbevoie, FrancUndo ; Crew«. Britlando. Cheth : Debreczen, 
Hungano; Dtepenveen, Ntderlando: Dramburg, Germanio, Fr.J hrroont, Framlando, 
S. et Oize; Jaslo, Follando: Joselov, Cehotlovakio; Kaarepere, hstonio; Kmt.irddja, 
Sumatra ; Lecce, Italio*. Le Manz, Franclando; N*meck? Brod, Cchfkzlovakio, Boheouo; 
New York City, Uzono: Polaun, Ceĥotlovakio; Pont» de CC Franclando, Maioe at 
Loire; Kecht, Perzio, GilanJ Key. Orienta Kubo*, KUbenach b. Koblenz. Germanio; 
Schleutingen, Germanio; Teichftlatt, Ceĥoftlovakio: MregilBdtl, Ceĥonlovakio. 

Vverdon. Vaud. — 

Genĉve. 20 Oktobro 1925. 1 

Hans Jahob 

Direktoro de UEA 



Kun la nuna 
numero estas sendata 
N-ro 6 de la -Scienca Bulteno". 
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4. Estis cfektitaj U jenaj daicgitoj : 

AnjfluJo: Ralph Eliott, 24. Lockyrntr., Pivmouth 
Hulffarujo: Ivan Dclicfl, Lovef 

Francujo: Reni? Chapron, 32, ruc des Champs, Lc Man« 

Oermanujo: Dro Siejffried LUback, Spitteimarkt 2, Bcrlin C 19 
fiUpanufo: /tndrcs Pioo, 24, Calic dc Colon, Valencia 
Hungarujo: Dro Balla Igndc, Kildly*tr. 14. Pccs 
Polujo: Jorcl Litauer. Marszalkovrska 81, Warsza«a 
Skotlando: David R. Tullo, 34, SL rtndre» Square. Edinburgh 

5. La jena rtdministra Komitato: 

Prczidanto: flllrcd Micbauz, adv. Boulogne s. M. Francujo 

ĉeneralaj SekretarioJ : Sicglried Liabeck. Berlin C 19. Spittelmarkt 2, German. 

Joscl Litaucr, Warsza«a, Marszalkowska 81, Polujo 

.. S" 1 *, ® 1 P^ ra “ u « tt *i-)uriitoi tuj aliftu .1 I. S. E. J. pere d« sia n.cia dclegito aŭ 
se na cstas direkta al unu el giaj Gen. Sekretarioj, sendantc kicl kotizon por 1926 
Ssvisajm irankojn aŭ gian valoron 

ĉenerala Sckrctario: 

c. C-.-C.. . J»**! Litauer, advokato 

En Septembro 1925. Warsza«a. Marszalkovska 81 


Bankoficistoj. 


Svisa Esperanta Societo. 

Oficiala raporto. 

La ĝenerala kunveno de S. E. S. okazis dimanĉon 11 oktobro 
en Hdtal Bieierhof, Biel. 20 rajtigitaj delegitoj reprezent>s 
14 grupojn kaj Ĉeestis la kunsidon 60 aliaj membroj. 

El la 24 svisaj grupoj estis pagita la kotizo por 365 anoj. 

Multaj ne aliĝintaj esperantistoj estas disigitaj en la diversaj 
kantonoj kaj estus tre dezirinde, ke ili per aniĝo al plej proksima 
grupo fariĝu membroj de nia societo. 

La protokolo, la prezidanta raporto kaj la kasraporto estis 
danke akceptitaj. 

S-ro Hans jakob, Direktoro de UEA, prezentis financan 
raporlon de la kongreso kaj neniam kasraporto estis auskultit.i 
kun ti«m da atento. La delegitoj speciale dankis kaj gratulis 
S-ron jakob pro la tre kontentiga raporto kies detaloj troviĝas 
en la oktobra numero de .Esperanto." 

Per sekreta voĉdono estis elektita unuanime D-ro Privat 
kiel prezidanto de S. E. S. kaj Genfeve kiel ĉefgrupo. tj» . . . 

Unuanime, la kunveno elektis Ziirich kiel proksiman kunven- j HSpGTantO Gn 1 6 praktlKO. 

lokon, akceptanta tiamaniere kun danko la afablan inviton d* ! — 

la tiea grupo. 

La kotizoj restas fr. 1.— po grupano; fr. 4,— po izolulo \ u i , . . “ rlSm0 * 

Estl, .tarigit. komisiono por studi la demandon pn inter | . ? V , 0 ' U .“ . d * f SP * r “ l<l movado neccs0 ' uli '• 

naciaj mcmbroj. Komisionanoj astas S roj J.kob k.j Bouvier krdkis ĉi ĥl l k. UE A P or Clus P ec » propagando, konstantc 
h-ino Diekmann. kreskas. Ci tiu fakto estas ĝojiga kaj dokumentas la grandan 

En Bern kaj Genfeve kursoj de la poSt-, telegraf- kaj telefon 1 ^ u lto Tl' ** ; C P rezcntan, °i de UErt La ptoj. 

oficisto j estas subvenciitaj de la ĝenerala poŝtdirekcio. Kurs- i • b °ne konscias, ke zorgega plenutno de demandoj, 

gvidantoj Ĉiam petu tiun subvencion starigitan en ia poŝta regularo. j? ^c ' f^rdva, alkonduk °s novajn adeptojn al UEA au almenaŭ 
En la suoera lernein rie L.: i- l . • 81 , - s P erant,sm o. 




, . S " r ° OfCCg St cincr. flpczur utcc 8, Qyftr. Hungario. pct.s k« b.nkolicistoj kiuj 

t&J&SZmĴSS * n ° nCU S , ° K#r ' Fi * cher - 



En la supera lernejo de St. Gallen kaj la komerca lernejo 
en Le Locle Esperanto estas instruita. 


75 espcrantistoj partoprenis komunan tagm.nĝon, kiu estis " 'Z F ' "" /- T * T T ‘‘T ' **“ fc 
iore prezidita de prof. Muller el Ziirirh ? and ‘ ,on ^perantigitan. Kvankam multaj delegitoj 


Lau peto de la Bern-a Alpfervojo Bern- Ldtschberg-Simplon 
mi lorsendis, en 1923, al nur 450 delcgitoj, ĝian belegan propa- 

ne komprenis 



humore prezidita de prof. MUller el Zurich. Paroladis S-roi 
Privat kaj Kreuz. 

Posttagmeze la grupprezidantoj kunsidis sub la prezido de 
S‘ f o Kreuz por pristudi propagandprogramon. 

L. aliaj vizitis la ĉirkauafojn de la ĉarma urbeto Biel ĝis I k ' u ,ervc 

kiam sonoris por ĉiuj la horo de disiĝo. /\. £)., sekr. RU e * ron scnd,,an al 


Kaporto de I’ Ekzamena Komitato. 

Sabaton 10-an da oktobro okazis la 13-a ekzamenkunsido dc 
S. E. S. en Neuchatel. La juĝantaro konsistis el S-roj JeanIWenger, 
Jakob Schmid kaj Georges Stroele; S-ro Paul Humberset, ankau 
E. K.-ano bonvolis verki la tradukotan tekston. Tri kandidatoj 
deziris akiri la Superan Diplomon de kapableco por la instru- 
ado kaj unu la Ateston pri lernado. Unu el la tri malsukcesis 
sed meritis la Ateston. Estis do disdonitaj: 

Supera diplomo al F-ino Elsa Haefelinger el La Chaux-de-Fonds 
*• « M S-ro Charles Mattem el Le Locle 

Atesto pri leraado al F-ino Marguerite Jacot el St. Imier 
»• •» *• »• S*ro Rodolphe Horner el Genfeve. 

Neuchtttel, 10-an de oktobro 1925. 

, La prezidanto de E. K.: G. Stroele. 


TR/\ L f\ FAKOJ. 

Juristoj. 

a«n* L v*. SZt&Jl S «*i.lo d : Jurisloj. ok.z.nU «n 

aum I* XV II-. hongrtso dc Espcrnnlo, «Iprcnis I a jenajn dcddojn 

«n, n 'w. l i n .JV r *‘ fUl V 0 c d 'L *\ S - E - >- ‘ ub V. oni forigis I. Irazon : Prwkl- I 

s Ooi - k, “ - >■ 

.. ssjssm • «*• — - - 

3. Kiel 2«n«ral« inlormilo itlti ■l«kHU ,H«roldo d« Esp.ranlo-- 


!a gravecon, la direkcio estis kontenta pri !a eksperimento kaj 
al UEA kiel Esperantia Entrcpreno. 

Mi multe ĝojas, esprimi sinceran dankon de la fervoja 
direkcio al ĉiu delegito, kiu fervore subtenis la propagandon, kaj 

mi: 

Bern, la 27an de Februaro 1925. 
Societo de la Bern-a Alpfcrvojo 
Bcrn— Ltttschbcrg — Simplon. 

Sinjoro Jules Perlet, Bern. 

Ni volonte plenumas deziron ĝiatcmpe esprimitan kaj informas 
vin, ke eldoninte nian propagandilon esperantlingve, ni faris tre 
bonajn spertojn, El ĉiu parto de 1’ mondo montriĝis tre vigla 
intereso por nia entrepreno kaj certe ankad por la nova prcsaĵo, 
kiu ja utilis al amikoj de Esperanto kiel mondhelplingvo kaj al 
maj interesoj ĉe la karaktero kaj specialeco de la turisma 
propagando oni ne povas konstati, Ĉu la eldono de Esperanto- 
propagandilo alkondukis al nia entrepeno pli grandan nombron 
da vojaĝantoj, kio estas la unua celo de Ĉi tiu rcklamo, sed kun 
granda kontento ni povas konstati, ke per ĝi nomo kaj loko de 
nta entrcpreno kaj de la Bern-a Oberland (kiel vojaĝ- kaj 
ripozregiono) multc diskonatiĝis kaj la ekspcrimento, ankoraŭ 
pcr si mem senĉese varbanta, ne povas esti vana. 

La prcsajo, ĝenerale konsiderata belaspekta, cstas priparolita 
en la gazetaro en- kaj eksterlanda, ne nur en tiu de la Esper- 
antaj organizajoj, sed ankad en gazetoj nacilingvaj. 

Ni tre dankas vin kaj vian organizon pro la valora kun- 
laborado plcnumita por ni kaj plczure konstatas, ke viaj valoraj 
klopodoj en la propagando de la bonega mondlingvo Espcranto 
ĉiam tuŝis nin simpatic. Ni do ne hezitas, dcziri al viaj pluaj 
klopodoj feiiĉon kaj sukceson. 

Respektplene 

Bern-a Alpfervojo Bern-Letschberg-Simpton. 

La propagande jestro : (subskr :) Akert. 
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En Aŭgusto la Publikiga Scrvo dc la Svisa Fervojo Federala, 
cldoninte belegan turistan karton kun esperanta teksto kaj ilustr- 
aĵoj pri SviMando, kiu cstos sendata al la delegitoj de UEA 
venontajn tagojn, sekvis la eksperimenton de la Bern-a Alpfervojo 
Bem-L5tschberg-Simplon. Malgrau siaj filioj cn 5-ondon, Ne\\ 
York, Paris, Berlin, Wien kaj Cairo, kiuj tie reprezentas la fer- i 
vojan administracion, per ĉi tiu eldono ĝi unuavice celas alkon- 
duki al siaj linioj pli grandnombran vojaĝantaron. Por atingi 
tiun celon, kies sukceso ne estos laŭcifere pruvebla, ĝi decidis 
utiligi la servojn de UEA por eksterlanda propagando 

La decido de la Publikiga Servo de nia ŝtatfervojo, kiu plej 
atente observas la klopodojn kaj sukcesojn de Esperanto, estas 
gravega por ni, ĉar la efiko el ĉi tiu propaganda eksperimento 
influos la opinion de la Svisa Fervojo Federala pri mondhelplingvo. 

Estas evidente, ke per eldono de turista karto kun teksto 
Esperantigita la fervoja administracio utilas al la interesoj de 
nia movado; pro tio ĝi povas postuli efikan subtenon de la 
Esperantistaro. 

Mi do petas ĉiun fervoran Esperantiston kaj delegiton de 
UE/\, ke li bonvolu tre vigle konatigi ĉi tiun propagandilon en 
fa gazetaro. 

Pri la korespondaĵoj kaj gazeteltranĉaĵoj alvenintaj la 
Publikiga Servo de la Svisa Fervojo Federala prezentos raporton 
al sia ĝenerala direkcio, el kio montriĝos, ĉu la servoj de la 
delegitoj de UEA taŭgas por eksterlanda varbado. ĉiu delegito 
povas nvm pruvi tion ĉi. 

La fervoja administracio plenumos ĉiun peton pri alsendo 
de pliaj ekzempleroj de la turista karto. 

La instruistoj, kies adresojn ni speciale konsideris, ni invitas 

uzi la karton por instruado. 

La korespondaĵojn oni sendu al la Esperanto-Propagandejo 
por Svislando, s-ro Jules Perlet, poŝtkesto transito 560, Bern- 

Jules Perlel. 


Bankfaka enketo. 

La subskribinto urĝe petas informojn pri la jeno: 

Kiel konate grandaj bankoj kaj privataj bankejoj eidonas por 
vojaĝantoj kreditleterojn, pri kiuj la pagontoj ne ricevas specialajn 
avizojn (Circular Letters of Credit). — La pagejoj antaŭe estas 
provizataj je kontroldokumentoj. 

Kion la bankoj de via lando laras: 

1. por malhelpi Iraŭdon post enmanigo de kreditletero al 
kliento? 

2. por malhelpi pagojn, kiam kliento anoncis forŝtelon aŭ 
perdon de sia kreditletero? 

3. por eviti, ke ĉiu pagejo devas ?sti avizata pri la ŝtelo 
aŭ perdo? 

ĉu la bankoj de via lando, antaŭ enmanigo de kreditletero 
al kliento, postulas subskribon sur papero, kiu enhavas klaŭzojn 
pri la devoj aŭ rajtoj de la bankoj kaj tiaj de la kliento? Kiajn 
klauzojn oni aplikas? 

Oni bonvolu direkti la petitajn informojn al: Karl Fischer, 
Giintzelstrasse 31, Berlin-Wilmersdorf, Germanujo. 

(Naciaj gazetoj bonvolu represi la enketon.) 


Esperantista 


/Intaŭkongreso en Bremen. — Kotizojn al tiu Ĉi kongreso 
oni sendu al S-ro Hans Keiler, Gtisselstr. 77, Bremen. 

Devoj de la homo. — La Laborista Esperanto-Grupo de 
Genooa (Italio), por ŝpari monon, ope respondas tie Ĉi al Ĉiuj kiuj 
tamen ne sendinte monoferon petis la libreton .Devoj de la homo* 
de 1’ granda pensulo Giuseppe Mazzini. La monsumo, malavare 
donacita por la eldonado kaj dissendado de la 10.000 ekz., pro 
neantaŭvidita altigo de poŝtafranko elĉerpiĝis dum senpaga dis- 
sendado de Ĉirkaŭ 8.000 ekz.; do la L. E. G. por ne malstarigi 

AUmmAn* U rectantain 2000 ekz. nur al samide- 


anoj aŭ Esperanto-societoj kiuj ilin petante sendos po almenaŭ 
unuliran monoferon. Tiuj kiuj ankoraŭ ne ĝin legis, ne atendu 
elĉerpiĝon. Adresu monoferojn tuj al S-ro Ettore Managlia, 
sekretario-kasisto de la Laborista Esperanto-Grupo, en Casella 
Postale 922, Genova (ltaiio). 

Kiu vojaĝos Japanlandon? — Por tiu efero alvenis 31 pro- 
ponoj, al kies scndintoj ni korc dankas tie ĉi. Bedaurindc la 
projekto ne ankoraŭ efektiviĝis kaj ni devas rezervi al ni, re- 
veni al ĝi pli malfrue. Ni ne respondos aparte al Ĉiuj sendintoj sed, 
resendos akurate eventuale senditajn originalatestojn kaj aliajn 
paperojn. # 

Oni laudas! 

S-ro Arthur Witham, ano de UEft el Burnley, sincere 
dankas la delegitojn lin helpintaj dum vojaĝo al Ruslando, plie 
al F-ino Wolfson kaj S-ro Habellok el Breslau pro afabla akcepto. 

.*. S-ino Robert Adan, Gand, anino de UEA, dankas al 
jenaj delegitoj : S-roj Louis Rodriguez Escartin, Juan Carresco 
Cuenca, Vicente Alonso Sauz en Madrid, kranciso Azorin, 
Joseph Berger en Cordoba kaj Ges-roj Luis Gampos en Badajoz 
pro plej afabla helpado dum ŝia vojaĝo en Hispanujo okaze de 
la kongreso en Cordoba. 

.-. S-ro M. Wahnschafft. Del. en Ansbach, Bavar., kore 
dankas al S-ro J. S. Clough, Del. en Folkestone, por afable 
donita utila konsilo kaj por afablaĵoj laritaj dum restado. 

/. S-ro Alfons Pechan, ano de UEA, el Budapest kore 
dankas al la Del. S-ro Halbedel en Graz, S-ro Vogel en Salz- 
burg, S-ro Hammer en Zŭrich kaj S-ro Puntigam en Leoben 
pro helpo dum vojaĝo. 

/. F-ino Marie MoudrA el Praha elkore dankas al S-ro 
Direktoro Hans Jakob en Genŭve pro la granda servo kaj helpo 
farita al Si dum Sia veturo en Svislando, precipe en Genfeve. 

/. S-ro P. 1. Veermats. Del. en Rotterdam kore dankas 
S-ron Frank J. Kovarik, Del., por kora akcepto kaj frata helpo 
dum restado en Chicago. 

/. S-ro J. Ŝapiro, Dtl. de UEA en Bialystok tutkore dankas 
al S-ro J. Litauer, Del. en Varsovio pro rapide liverita urga in- 
formo. al S-ro O. Ginz, vic-del en Praha pro preciza skriba in- 
formo. persona gvidado kaj helpo dum vizito en Praha. Plue li 
sincere dankas al la oficistinoj de C. O. de UEA pro la kom- 
plezema kaj pacienca montrado de ĉiuj detaloj en la mirinde 
bonorde organizita Centra oficejo de UP.A. 

/. S-ro Hans Steinhauer, Trautenau, ĈSR esprimas sian 
plej koran dankon al S-ino Kohl (Lausanne), S-roj Wynistor! 
(Zurich), Kunze (Thun), D-ro Spielmann kaj Bolliger (Bern), 
kiuj tre afable helpis iin okaze de sia alkongresa vojaĝo. 

Esperantista Vivo. 

Naskiĝoj. — Al Ge-sroj Josef Ittner en Neudorf-Herrlich 

(Ĉeĉosl.) naskiĝis lilo Edmond. 

— Al Ge-sroj Ary Zamora, Del. en Porto-Alegre (Brazilo), 

naskiĝis filino Clecy. 

Fianĉiĝo. — S-ro Richard Leoin, Esperanto-Fakestro ĉe la 
Foiro de Lyon, fianĉiĝis kun F-ino Jeanne Deygas, membrino 
de Stela Klubo Esperantista kaj Literatura. 

Edziĝoj. — S-ro Franz Holeschinsky , ano de UEA en 
Mahrisch-Neustadt kun F-ino Pepi Kĉhler. 

— S-ro Leon Courtinat, ĉefdel. de UEA kaj ĉenerala Se- 

kretario de ILEPTO kun F-ino Deoaud. 

— S-ro Fidel Niftg. Del. de UEA en Gersau, Svis., kun 
F-ino Anna Camenzind, anino de UEA. 


sian 


Faciligo dc la internacia komerco. 

La ekonomia sekcio de la Foiroficejo serĉas rilatojn kun 
seriozuloj en Oriento kaj Ekstrem-Oriento por helpo Ĉe perado 
de komercrilatoj, iniormoj, varbado, dogandemandoi ktp. Pro- 
ponojn en Esperanto sendu al: Messamt (Wirtschaftsabteilung), 
Fremkfurt a. M., Germanlando. 
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Internacia Centra Komitato 
de la Esperanto-Movado 

12 Bd. du Thĉatrc, Genĉve. 


f tvidanto: Fr.Hŭjek. Praha-Nusle. PKmyslovo ntfbi-.3%. ĉtĥosl 

Cion kio koncernoK Inii nn. scndu tcnpcre al la gvidontn 

Problemo N-ro 158 Problemo N-ro 159. 

E. Pradignat, Saujon M. Haoel. Praha 

(L’ Eco degli Scacchi 1901 J (ŝachove* Listy 1901) 


Blanko matas per la 2-a movo 
Ludpozicio N-ro 15. 

(Keva)er Beobachttr 1899) 

Blanko: f\. Lafeb^.ni^ro. amatoro 


Blanko matas per la 3-a movo 

Ludpozicio \ ! -ro |b. 
tPrdvo Udu 1913) 

b\anVo:Fr.Hajek,wgro amaloro 


La ludo okazis cn Tallinn en La ludo okazis en Praha en 
jaro 1899 kaj finis en sekvanta jaro 1913 kej estis linita en 
brilanta maniero: sekvanta problemsimila mani- 

1. Df 3- h5J-f- g7 — g6 ero: 

2. Dh5X K 6 Thb X g6 1. ĉb4Xc6! ĉa5Xc6 

3 Sd 3 X r6 -f- Re8 - d8 2. Dc2 — b 3-j— ! ! (minacas 

4 Cg5 — 17-+- Kd8-e8 ludiDb3Xb8) 

5. Cf7Xd6- Re8-d8 Tb8Xb3 

6 . Cd6 — f 7 — f- Rd8 — d8 3. Ke2-c4-|- Rg8— h8 

7. Cf;7 — e5-f- Re8 — d8 4. Tf 2 — f 8-f Td8Xf8 

8 . Ce5 — c6 malo. 5 Tf lXf 8 mato 

En Ci tiuj ambaŭ ludfinoj eitas uzita la sama manovro: Oferpropono de la 
inmo telc dc lorlogo de la turo La funkcion de la damo anstatauigas pli poite 
la malplipotenca kuriero. ______ 

Solooi de la problemoj: 

N-ro 154: 1. Df 8 - f 7. Tf 5 X d 5. 2. Tg5 — g4 m. Re4Xc5, 

2. Df 7 — b 7 m Tf5 -f4 + 2. Df7 Xf 4 m. e6Xd 5. 
2 Df7XI5 m Tf5Xg5 2. Cd 5-c3 m. Tf5-e5, 
2 Cd5 — c3 (dualoTg5Xe5) m.alimove. 2.ĉc4 — d2m. 
N-ro 155: 1 Cg 5 — e 6. Dd 4 X c 5, 2. Db 2 — c I. Dt 5 X c 1 m. 

Kd 5 — c 4 -f- 2 Db 2 — e 2 -}-, Kc4 X « 2 m. Kd 5Xe6 

2. Th 2 X h 3 -f-. Ke 6 X h 3 m. 

N-ro 156: 1. Kg6-e8 Tb8X«8. 2. Cb5 — c3 ktp. Tb8X b5 

aŭc7 — c6.2 Ke 8 — f 7 -j— ktp Rc4— d5.2.Ta 3 — d34- 
ktp.Rc4 — d4, 2.Te3 — b3-|-ktp.alimove, 2.Ta3— a4-{- 

3. c 2 — c 4 m 

N-ro 157: 1. Kc7 - d6. Df 8 X d 6 2. T X 14-f ktp. Df 8 X f 5, 

. 2 . Cc5-b3-f ktp Cb8-c6+, 2 . Tf5Xf« ktp. 

alimove, Tf5XD ktp 


Gazeta statistiko. 

La viglecon de la propagando en monato oktobro pruvas la 
gazetartikoloj, alvenintaj ĉe nL 

Ni ricevis en lingvoj: 

«ngla 43 

germana (Svislando) 79 

germana (Germ., rtustrio, Cefiosl.) 21 

franca (Svislando) 90 

Iranca (Franc. kaj Belg.) ... 12 

hispana 19 

holanda 2 

itala 

kataluna 

Pol« 1 

rusa i 

sveda 

. entute 275 eltranĉajojn 

en 10 Imgvoj. Rimarkinda estas la longeco de multaj artikoloj. 
La mspanaj kaj kelkaj francaj ampleksas ĉiufoje 2 kolonojn. 

Ni petas ĉiujn propagandistojn regule sendi al ni eltranĉaĵojn 
aU gazetojn, signante la konccrnan artikolon per ruĝa krajono. 

Redakcioj. land- kaj fakorganizoj! 

,5 1 °. r . i K i P 1 * in . tim «i konstantaj la rilatojn kun nia komi- 
tato kiel contra institucio de la tutmonda propagando ni petas 
ĉiujn rcdakciojn sendi ai nia adreso regule 1 ekzempleron de 
sia organo lau supra adreso. f\\ land- kaj fakorganizoj ni dankos 
por regula sendo de siaj cirkuleroj kaj informoj en Esperanto. 

raciUgu la laboron dc C. K. pcr konscia disciplino! 


Aloenis gustaj solvoj de la problemoj: 

* ' 4 *'. l4 . 7 ’ M9Th Rawlinson Wavertr e» t->verpool: 149, 148.150,151,153 J. Ungureiti», 

Zaliatarkiai: 146, 149, 150 S Frantr.Pari*: 150 gi« 153 H Steding. Brcmen. 

Korespondo : 

S-ro Bai!cy Dumova probl. R!2 Rb7 presote. La sinmato Rh 1 RI2 ne estas 
korekta pro I. Td6 Rg31 - S-ro Stedmg. Dumova protil. Rc 3, Rf4 presota. — 

^ uVu-' Suh | a * ,a unnan «novon de la solvo. 152 nesolvebla per 1. RI8 

pro b 7 b o. — — S-ro Brotomidjojo. La malgranda spaco al nia iakaogulo dediiita. 

" "d^ 0 nCc trakh *■ ,akon ' sed ni ^® 005 ku,turi *' anka “ ,a e,udon 
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REKLftMO 

* ' ^ *•_ *. ■ ^ •* K • ' . 

MALLOKGIGOJ: L = letero. PK = poŝtkario. PI = Doŝtkarto] 
ilusiritaj. PM = poŝtmarkoj. bfl = poŝtmarkoj sur bildflanko 
kĉl. = kun ĉiuj landoj. Ĉsp-ajo = Esperantajo. fot-aĵo = 

fotoĝrafajo. gaz. = gazeto. 


Atenttgol 

La peisonoj anoncanUj havas la moralan devon respondi almanaŭ unuloja al la 
ricevit .j petoj, klariRanta £u ili daairas aŭ ne. deziras daŭrigi la korespondadon 
Kiu tie respondas peton konlorroan al sia anonco, tiu malutilas al la intemacia 

korespondado per Esperanto 


Estonio. 

Tartu. S-ro E. A. Jiirganson. Paterburi tin. 6, Pl. L ktt. 

Talltnn. Postiljon S-ro Joh. Vahtkerl, kolektas intcrfange Pl pri tipoj de neblanka» 
rasoj. Deziras anka u korespoodi kun gesamideanoj c) tiuj ĉi rasoj. 

Finnlando. 

PoH. S-ro Toivo Setlllk. Riihikatu 19, PM kĉL, donas PM dc Fianiando, Inktrio, 
Karelio kaj Runus. 

Franclando. 

Reauvais (Oisa). S-ro Paul Pitre, 19 rue Louis Qraves. sendos dek malsaroajn 
francajn PM post ricevo de dek alilandaj. 

Ntmes (Gard). Commandant Allard, Bureau d« RecruUment. L, PI. 

St. Genis-Laval. F-ino Bloch, Observatoire, L, PK kĉ\. 

SL Genis-Laval. S-ro Qindre, Observaioire, L, PK kĉl. 


Pctoj kaj Proponoj 

lnternacia Komerco. 


Dankesprimo! fl! Ciuj samideanoj. kiuj bonvoti» konlorme al mia alvoko, *end 
ai mi sialanda jn gazetojn, mi esprimst plej varman dankon Bedaŭre mi ne konai 
la adretojn de £iuj »endintoj, ekx. la alablan «andinton dc bcla kolekto de artel- 
donaĵoj el Finnlando. kiu do gis nun ne ricevi» de mi iluitritan pottkarton. bon- 
volu komuniki al mi *ian adreaon. La ekspoiicio prokrastifii» pro tckmkaj mal- 
lacilaĵoj je kelkaj monatoj Por plirieigi la kolekton, mi volonte akcepto» pluain 
sendaĵoin. Ciu sendinto ricavo* ilu*tritan pottkarton da mia urbo kaj po»t la 
okazigo de la ekspozicio fotogralaĵon de ji. Wl. Miekicki, *lr. Staszyca 25, 
Poznan, Pol. 


Ehspozlclo. Matcrialon pctas por ckapozicio, komcrcajn rcklaroilojn, gvidlibrojn. 
Kckompcnco pcr cspcrantajo el Svislando. Paul Enz, Bahnpostfach, Zflricb. 

Fllatclisto) bczonantaj ricavi kompletajn scriojn dc £e(ios!ovazaj poitmarkoj au 
komplctigi sian kolekton, komcncu tuj intcriangrilaton kun mi. Mi havas spcci- 
alan kolekton dc Ĉanoilovakaj po&tmarkoj kcj mi estas volontc ja alabla dispono 
a) scriozaj gekomplctcmuloj. Inleriange roi prcnas nur indajn pofttmarkojn aŭ 
monerojn. Lojzo Janza, bicndirektoro de ftUta spiritmalsanulejo, Legionirskc 
nSm. 18, Koftice, Slovakio. _ 

Kromcuropanojt Mi interlangas poltmarkojn (bonajnj kaj poitkartojn ilustriUjn 
cl ĉiuj regionoj dc mondo, vidu roian grandan rcktamon! Jan Miki, Praha-Nusla, 
urba Iparkaso, Kiagrovo n4m. 612, Cchoslovakio. 

MoncroJ. Samidcanoj, kolcktantoj de monaroj, riccvos dc mi post atvoko kompUUn 
scrion dc novaj moneroj dc la Ceĥoslovaka rcspubliko, t. c. 5, 10, 20, 50 haL 
kaj 1,5 Kĉ. unu aŭ duope. Intariange mi pcUs monerojn aŭ indajn poltmarkojn. 
Loiso Janza, biandiraktoro dc Itata spiritmalsanuUjo, Lagionlrska nlm. 18, 
Koiica, Slovakio. 


Stcnagraflo. Pctu la skriban kurson «Stenogralio por e»perantistoj“ de B. P. Koubos, 
Noordendijk 90, Dordrccht (Ncderlando). ftl patantoj li sendas sanpagc la unuan 
lecionon kun bazonaj inlormoj. Por tiuj, kiuj sukcesa raspondos la postulojn por 
la praktika uzado, sekvoa, post la oka leciono. diplomo A. 


Vcrko n La malbona llankoj dc sporto“. Por revcndistoj kaj societoj minimume 
20 ckzemptcroj trc malmultekosU. Sciigu adreson prcsaja, por riccvi dctalojn. 
J. Vahtkcrt. Luise L 5—11, Tallinn, Estonio. 


Korespondado 

InterŜanĝo de objektoj. 


Britlando. 

.onden N. W. 10, S-ro R. C Crelt, jut.a komerciilo, 90 Holland Roed, H«rle»den 
PK, L kĉl. pri polilikaj «leroj kaj vivkondi£oj, engle, e»pere»te aŭ Irance. 

London W. 13. S-ro W. L. Newton, juna komerci*to, Colder»haw Road, We*t Ealing 
principe kun Iraŭlinoj pri ia temo kCL, trance aŭ angle. 


Germanio. 

Berlla-Tagel. S-ro Waller K. BrelUchneider, 15-jara, Tre»kow»tr. 19, 1, L, Pl, PM, 
fot-aĵoj kun 13— 16-jaraj knaboj kaj knabinoj k£L 

Borkendor! bei Neisae. S-ro Fran* Buchmann, L, Pl kĉl. pri vivo, lako, ankaŭ 
kun traŭlinoj. Kespondas nepre. 

Bochum. S-ro W. Giasaner, Helenenstr. 10, L, PK k£l. 

Dreadcn-A. 16. S-ro Frit* Zocber. 20-jara itudento. Silbermann»tr. 23, II, angle, 
Irance, gerntane aŭ asperantc- 

Dreaden-N. 23. F-ino Friada Richtar. Dttbelner Str. 35, Eg., Pl. 

I)resden-N. 23. F-ino Erika Bftttgcr, Weim«ri»che Str. 6, III, PI. 

Kaacn-Ruhr. S-ro K. Kfthler, Schklarstr. 29, por olkialaj PK mi »enda» olicialaj 
aŭ Pl. 

Gftrlltz. S-ro Wilhelm Milhle, kompo»ti*to. Ponle»tr. 7, III, L, PK, P1 bll, PM, e»p- 
aĵojn, gas. ktl. Ciam re*pondo». 

GOrlltz. S-ro rtllred Dittmann, ttatolicisto. Lutharstr. 16, Pl bll, L, loi-ajojn kCI.. 
ankau kun Iraŭlinoj Ciam re*pondo*. 

Magdeburg. F-ino CharlotU Mialau, fln*b«ch«r»tr. I, kun ainjoroj el flnglujo kaj 
Francujo pri ĉiuj Umoj krom politiko kaj aporto, L, PK. 

Magdcburg. S-ro Fritz Kockmann, komitatano d« UEfl, Otto-von-Gu«rick«slr. 61, 
serĉa» por siaj ĉirkaŭ 40 Urnantoj 12-14-jaraj konvenan korespondadon. 

Worm«. F-ino Marie BotL Tal»tr. 47, PI, L kud «arioiaj ge»«mide«noj. 

Worms. F-ino Luise Rangt, Stephan*g. 18, PI, L kun Ciulandaj «»p«ranti»tinoj. 

Worma. F-ino There** GotUiold, ScheidUtr. 14, PI, L. pralere kun junaj gek >. tu ciatoj. 

(D«l. d« UEfl «n Worro* garantia» pri reapondŭ de U 3 anoncintoj.) 

I . Japanlando. 

Toklo. S-ro Koĵiro Janagi. 20-jara studanto, Sankaku, Kaiai-mura. kun geiamide- 
anoj *n Amariko, flsio, Alriko. Mi cerU reapondos al Ĉiuj. 

Nederlando. 

AmiUrdam. S-ro H. G. v. d. Erv«, vzn Houvouinganitraat 4, L pri Urvojaj or- 
ganizacioj kun kompatanta angla aamidcano. 

VtnlOo S-ro Piarra Pijpara, Hautzttraat 5l f PM kun prograrintaj kolaktantoj laŭ 
Yvart kaj Tallicr. 

Persio. 

Sultanabad. S-ro Fazloltah ĥan Parvin, P1 blL 

Pollando. 

Lw6w. S-ro Ing. Stam»law Golcz«waki, ago 25. ul. Zyhliki«wicza 20, L, PK, PI 
kĉl. (ankaŭ Iranca kaj garmanal nur kun ainjorinoj kaj fraiilinoj pn amuzo. 

Tuitanowlcc-Bory»Uiw. S-ro Joial Kiizacki, 25-jara fraŭlo, wy*ypy 162, L, P1 bfl kĈL 

Wlc»lawa (Piotrkowzka). S-ro Rntoni Katman, oficisto, pocsta Poraj, PI bfl, PM, 
] eap-ajo, fot-ajo kĉl. “ 

Zagozdzon (W. W. P.J. S-ro P. Tomalik, PM kĉl. laŭ Yvart 1925. 

Sudslavio. 

Komlia 657. S-ro Andro Mardciiĉ, larnanto, Pl, PK kĉt. 

Usono. 


Bulgario. 

Gorna DJumaja. S-ro Simeon Angelov, ekiinttruisto kaj telagrafitto, 26-jara, Pl, 
L kun personoj skribantaj elegante, klare kaj legeble. 

Kara /\gaĉ. S-ru Grigor G. ŝutov sferĉas frandingvan korespondanton, korektanta 
lecionojn en tiu lingvo. L, PI, PM kun teknikaj lernantoj de limeOropaj kaj 
•kstereŭropaj landoj. 

Stara Zagora. S-ro Ĥristo Karakolev, PI, L kun junuioj ĉiulandaj. 

ĉeĥoslovakio. 

Fry&tat, Silezio. S-ro Hdolf Juzl, 24-jara, magistrata libroUnanto, L, P! kĉl. pri la 
nacia, socia, kultura kaj ekonomia vivo. Certa respondo. 

Georgswaldc No. 7. S-ro Otto Bitt kt,* PI, L, PM kun seriozaj kolektantoj. Ciam 
respondas. 

Jablonl nad OrllcL S-ro Jo*el Frank, N-ro 50, PI, bfl, e.peranle kun ekatereŭrop- 
anoj, angie, k£l. lnterSanĝas naciajn ilu»tritajn gazetojn. Carte re*pondo*-I 

KoSice. S-ro Lojzo Janza, biendirektoro de Stata spiritmaUanulejo. L«gion4r»ke 
nim 18. PI, bfi., monerojn. Haviga* interiaoĝe laŭdezire ĉion, tre *wv«m., 
nur kun seriozaj gesamideanoj. 

Pclhrimov. S-ro V. K. VoU, delegito de UEfl, L, PI. PM, lot-ajojn kĉL 

Praha L S-ro Jŭra Ŝmejkal, KaroUny Sv6U4 14, PI bn kĉL, carte r**pondos. 

Praha XII. S-ro Josef Hrabe, oiicisto, Palack4ho tfida 61. PM kĉL 

Radkyn6 okres Nov4 Paka. S-ro Jaroslav Machek, lernejestro. PI bU, L pri re- 
ligio, socia vivo, pedagogio ktL, precipe kun ekstereŭropaj landoj. Nur senozaj 
korespondantoj serĉataj. Ciam respoodas. 

Solnicc. F-ino Hda Vaniĉek. poUoficistino, PI kĈL 


Orangc (Tezas). S-ro K. A. Susiki, japana samideano, P. O. Bos 79, P1 kĉl. 




Mundlos- 
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monata gazeto esperanta. 

.Oomolo* estas la nova spirita movado. kiu celas venigi 
la mondon morale unuigitan per Dia gvido plena je amo, 
kaj decide kompletigi la reformon kaj rekonstruon de la 

mondo. 

hn ĉiu numcro de la gazeto aperas la tradukajoj de la 
rakonto el la Spirita Mondo elparolita de S-ro Onisabra 

Deguĉi: B Diaj Vortoj*. 

Sv. Pr. 4.80 kaj ĉiu egalvaloro. 
(Sendu per poStmandato ) 

■■T* Senpagan speclmenon pelu de la Oficejo. 'M 

Oomoto Propaganda Oficejo 

Kameoka, Kioto-ffu, Japanlando. 


Unua Krakova Fabiiko - 

de par-kolbasoj, kolbasetoj ka j pasteĉoj | 

el ansera hepato i 

en skatoloj. i 

• i 

Specialajoj: Krakova kolbaso, ansera, • 

hungara, pariza, Kabanos kaj Salamio, i 

:: brustviandajo, lango kaj ŝinko. :: ; 

1 ■ 1 Onl sendas ankaŭ pottrepage. — • 

Esperantaj surskriboj. :: Esperanta korespondado. J 

O 

L. Birncr, uiica Dietiowska 77, Krako w • 

Poiujo. : 


Albumo de skizoj pri konataj esperantistoj! 

Desegnitaj laŭ la vivo, de S-ro Oskaro Lazdr, artdesegnisto. 

★ 

La albumo enhavas 48 skizoin kaj portretojn pri la plej konataj pioniroj de nia 
movado, mter a iaj: F-inoj Zamenhol, S-roj Cart, Privat, Rollel de 1’ Isle, Inglada, 
Mangada, Stettler, Warden, Merchant, Isbrŭcker, Hromada, Kenn, Rockmann, 
Ldmonds, Fiŝer, Blaise, Dietterle, Legrand, Dalmau, Baghy, Mehmed Huluci, ktp. 


¥ 

Formalo: 22X 27 cm. Prezo: 25,— sois. fr. 

Mendebla Ĉe la eldoninto: 

S-ro Oskaro L&z&r, Genfcve, Rue Lĉvrier 3 
Mendojn peras la Centra Oficejo de UE/\! 
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Esperama Sienogralio Scheiitiauer 

Harl Scheithauer, Leipzig, Gcnunia, 

Burgaurn-Str. 6 :: Poŝtĉekkonto 52072 

• tom doi U ^Plcnan Lernollbrot» da Eiperanta Stenograflo 
Schelthauer* pott pigo dc I Frinbo ivim po ikirmpUro, 5 rk- 
ermpliroj 3 Frankej. duomn Friakon tvisan po piktfto, por 

ricivi {in kum potti girintii. 


Li Ki ptrinfti SUnogriffio Schiithiutr tsU» tkribo purr lifttrt: n« «kztsU» 
tignoj vorttj ti iiltbtj. Ltrninftc nur mtimuUtjn lignojn dt littroj, oni povoi Itgi 
ĉimn vorUn. Lt vorftbildoj «tUi kviroblr pli ripidtj ol ordmart mtntskriho. Li 
••gnoj titii tfi tmiplij, UciU iknhthltj, iH diUrtnriSit jtnt: 

J* 110 ! konioninUj ** Signoj viraj: Nubtnttrtkij tŭ rondlormij. 

2 . Sonoj voktltj Sifnoj virinij: mprtnilrtktj tŭ horizonUlaj. 

Lt ugnoj k ;ntontnt«i, tnUr ti. diltrtncieit titl k« U liipsoj d« ntjbtri biido 
J 011 * 1 ***** Ucilt Umi li lignojn komonintijn; kiu ajn konii 

», F, K, r, tiu itmltmpt tkkonti U «ignojn nijhtrajn D, B. G. V. 

Oa» povoi skribi timn signon dike «U mtldikt. Uŭ proprt volo. Tio htvii 
grandm kont«kvencon ; CU lUnogriliĵo povti lacilr pnzantifi «n lormo dt «LtUro 
*a, Kopio tkrihiUj simltmpt- — simiia i! ltfttroj milint ikribiUj, ptr htlpo dt 
piptro kolonnU. Eliktivt, ptr htlpo d« li EiptranU SUaografU Srbcitbiutr oni 
povoi Un li kirtipondon simpU jtnt : 

»Ltt«ro k •• i Kupio ax akrihittj «tmUmpt tn unu sola lthorido* 1 
j>«r htlpo dt piptro kotoranta kun krajono ifi«U iŭ plumbi. 

. n f ; SttnogriHo Si htifthiutr, konickvtnct. povoi tsti tmpltkit h«lp- 

inUmicii dt idtoj. tniUltŭigtnU U ikribmilmon. kiu koitn 
mulft. std planumai nur duontn di Uboro tftktivc proHU. ĉar oni j« idii. k« 
■oU 1« «uhtnf.tto) d« U Hngruj tur U kltvojn fkribratlinijn produkttt proHUn 
l•bor ,|fl, UrinUj liUrojt. «ur piptro, ii luprrnlrvoj dc ia fingroj nsUi nn ii 
tltktivi utilo Kn li LsparinU SUnogrtho Srhctthiuir rii movo d« m«no prt- 
tcotigti utiltn signon tir piptro, ntmt movo dt mino pcrdigit sanutiic. 

En Fnnrlindo jim tkzitUt Biidaj TaUgrafioj (Piris Lyon, Parii- Strai- 
bourg), konitru.U, dt imjoro H«Un, tnniporUnlai hiidojn kij minrtkribitojn sau- 
Umpt. Ktdio aoditt •stt.t tmindt tltro, t«d forflugtmi, gi ntct »t htzontt Stooo- 
v tffton por liraifi. SUnognfio rtiligot U idtojn ndiotcUgrifit trtntporiiUjn. por 
f‘itm. E n «slonttco, ktptnnlo BtlintkribiU, ptr htipo dt U Uŭgt tttnognfio, 

V 1 ?? “ ' u 'dtoj. tn li mondo. proktimigonUj li ntciojn tl tlU ctio, 

U Vtrdt SUlo! Unu Lingvo il TuU Homiro. 


Poŝtraarkoj. 


»r- uua muoooi - rosimaricoj! - Foitkartoj iluitritaj! — Mi interŝanĉas 

pottmarkojn kun Mnor.j filatelittoj, nur tendilcktajn, bonajn. indajn, nc bagatelojn, 

kun «uropaj «taloj: Rlbanio, flndorra. Itlando, D.nzig, Gr.klando. San MarinS 

Turkio. PalattMo, Malnova Botmo. Malta. KraU, Monaco, Montenegro, Ukraino, 

Saartentorio, Fium«, Levant, Lietuva; plue kun krorneuropaj tendependaj ŝtatoj 

d« Ciu, landoj, kun kolomoj francaj. anglaj, hitpanaj, itataj. portugaUj. precipe 

kun ; ^*” 1 ?’ S ‘ ,roo ' ^y«bio, Mal*y, Irag, Perak. Rhodos, Sarawak, Straiti Settie- 

-T' ,T r ' Borneo, Hbitenio, Liberio. TahiU, rtlgerio, fl„- 

r 8 ?^ 0 ’ Fj**' ° am , bia ' Guin “' c *y |ro »- Cyprut, Indio, Honkong, 

yava, Celebet. Indo-chioa. Kongo belga. tranca. portugaU. Madagatkar, Madeira, 

SahTro°’ ia ^ uni ?. n ’ Sudfln • Se y chelle »- Somalilando, 

n Tunu°, Zannbar, Qold Coatt, Benadir: kun tuUj retpublikoj kaj intuloj 

«n ftmenko ka, «ntute knn tuta Oceanio (kiel: CotUrica, Panama. Jamaika, Fiji, 

pT fl l‘ , N Pfl 1 pufl > L L bl l an T*'- , S T i fln Mik *’ " rba kparkato, Riegrovo n4m. 612. 
Hrana-Nutle, Cehotlovakio, interitnĝ-as kun Ci Uuj tupraj landoj PI Ml, al ĉinj 

• rcipondoi. (Etptranit, frinct, germant.) 


Ĉu vi jam abonis? 


^ | ^ 1 1 | 1 1 | | ^ ^ ^ ^ 

| Por 100 - 1000 puraj poŝtmarkoj | 

i dc via iando mi scndas saman kvanton dc 1 

H Finnlando, Skandinavio, Estonio kaj Saar Aĉetas = 
§ ankau poŝtmarkojn germanajn elkurzajn. i 

I ^riedr. Peter, Versand, Wŭrzburg (Germanio) I 

„Hubertus“ importentrepreno 

de foto-, kinematograf-artikloj, ĉasartikloj. 

Plej granda tlabranĉa enlanda flrmo. 

Centro: Alba Julia, lilioj en Bucureŝti, Wien 

reprezentantoj en multaj enlandaj urboj. 

Eldonas U fakgazetojn .Cinema M kaj Petu specimenon. 




